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BBEJIEHHUE

He crapafitecs yzoB/I€TBOPHTE CBOE TILjec/IaBHe,

00y9as CIHIIKOM MHOTOMYy. Bo36ygrre 10/15KO JIFO60OIBITCTBO.
OrKppIBaFTE CBOHM C/IVINATENAM 171233, HO HE IMIEPETPYIKAHTE MO3T.
/locraroqro 3apoHuTs B Hero Hckpy. OroHs caM pa3rOpHTCA TaM,
rze A7 Hero eCcTh ITHILA

Amnarors Pparc

OOydeHHMEe HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY aKKyMYJupyeT (OopMHUPOBaHHUE
00111e00pa30BaTeNIbHBIX, OOIICKYIBTYPHBIX M IPOQPECCHOHATLHO-3HAYMMBIX
KOMIICTEHIIUM, CIY>)KUT CBSI3YIOIIUM 3BCHOM MEXIY Pa3IuYHBIMH y4eOHBIMU
npeaMeTaMHM | SIBJISICTCS BaXKHEHIIICH COCTaBIISIIONICH OOIIEeHayqIHOTO IIUKIIA.

JlaHHBIE METOJIMYeCKHEe PEKOMEHJAIMU HampaBieHb Ha (HOPMHUPOBAHHE
HaBBIKOB OCYIIIECTBIICHHS MPO(HECCHOHAIBPHON KOMMYHHUKAIIMU HAa aHTJIHMHCKOM
S3bIKE M0 HAIMPABJICHUIO JieaTesibHOCTH. CoAepKaT MaTepua, ClioCOOCTBYIONIHI
Pa3BUTHUIO YMEHHMH BeCTH MNPO(ECCHOHANBHBIM JTUAOr € WHOCTPAHHBIMHU
rpakjgaHaMd W OpraHM3alusiMd B HauOojee THUIHUYHBIX  CHUTyalusax
npo¢eCCUOHAIBHOTO OOIIEHUS, IMOJb30BaThCSI PA3rOBOPHUKOM, CJIOBapeM W
JPYTUMH CIIPABOYHBIMM MaTe€pHajaMyd Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE, HaXOAUTh
HEOOXOJMMbIC CBEJCHUSI B JOKYMEHTaX, MPEIbABISIEMbIX HWHOCTPAHHBIMU
rpaXJaHaMyd W OpraHu3alusMd, W TOHAMaTh WX 3HAYEHHUE, BECTHU
poeCCHOHANIBHYIO TIEPENMCKY M OCYIIECTBJISATH TEPEBOJ C/HAa aHTIIMUCKUN
S3bIK 3alPOCOB M COOOIICHMM, IMOCTynHaromux Io KaHamam HWHTepmnona, u
3allpOCOB, MOJJICKAIIUX Tepeaadye B aJIpeC NPABOOXPAHUTEIBLHBIX OPraHOB
MHOCTpaHHbIX rocyaapctB uepe3 HIb HWnatepnona MBJI Poccum, c
coOJIIOICHUEM TTPaBHII TPAMMATHKH aHTJIUHCKOTO S3bIKa.



1. MIPOPECCHUHOHAJIBHASA JIEKCHUKA B COEPE BOPbBBbI
C OPTAHU30BAHHOHN NPECTYINHOCTBIO

U TEPPOPU3IMOM

Topical vocabulary. CioBaps TepmunoB

gang

request [r'kwest]

request in writing

duplicative request

extradition request

identify theft

arson ['a:san]

aggravated arson

to commit a crime (an offence)
murder ['ms3:do]

cold-blooded murder
gang murder

multiple / serial murders
murder for hire
premeditated murder
ritual murder

mass murder

mugging

burglary

assault [o'so:1t]

profession
law
syndicate
detect
detective

detection

n Oanna

N TpeboBaHue

MUCbMEHHOE TPEOOBaHUE

MOBTOPHOE TpeOoBaHUe

TpeboBaHUE 00 IKCTPATULINH

XUIICHUE TNIYHOW HHpOopMaIuu

N Mo pKeT

MOJIKOT MPH OTATYAIOUIUX 0OCTOSITENIbCTBAX
COBEPIIUTH MPECTYIIICHUE

N TsoKKOE youiicTBO (yOHMICTBO,
COBEPIIEHHOE C 3apaHee 00 yMaHHbBIM 3JIbIM
YMBICJIOM); SYN: assassination; v youBaTs,
COBepIIaTh YMbIILICHHOE YouiicTBO; Syn: Kill
XJIaTHOKPOBHOE YOUICTBO

TSOKKOE YOWNCTBO, COBEPIIEHHOE TPYIION
JIUII, TPYTIIIOBOE TSKKOE yOUIMCTBO

cepusi yOUICTB, cepHiiHble yOuiicTBa
TSKKOE YOMICTBO 1O HAaMy
peIHaMepeHHOe YOUNCTBO

puUTyanbHOE YOUNCTBO

MaccoBasi pe3Hs

HaraJeHue C HaCHJINEeM

Kpaka CO B3JIOMOM

N 1) HanageHue; 2) CIOBECHOE OCKOpOIECHUE
U yrpo3a GU3H4YeCKUM HaCWIMNEM HIIU
MOKYIIEHUE Ha HaHECeHUE yaapa Jindo
yIrpo3a TaKOBBIM; V COBEPIIIUTDH HaIa[eHUE
syn: assail, attack

npodeccust

3aKOH, MPaBO

madust; Syn: mob, consortium

pa3bICKaTh, pacclieZloBaTh

CBIIIIUK, ar€HT CHICKHOW MOJIUITNH, IETCKTHUB,
CBICKHOWU

oOHapyXeHHE, PO3BICK, paccieIOBaHUE



crime
Crime Detection

organized-criminal group
solve

crime scene

organized crime

the leader of the gang
vandalism

investigate

investigator

investigation

Criminal Investigation Depart-
ment, C.1.D.

investigational techniques
inspector

operative

divisional inspector

Economic Crimes Investigation
Department, E. C. I. D.
field-criminalist

search

search commander

medical expert

operational conditions
perform well under operational
conditions

gang violence

ambush ['embuf]

to attack from ambush

to lay an ambush

to lie in ambush

to run into an ambush

to set an ambush for smb.
conspire [kan'spais]

to conspire criminally
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MPECTyIUICHNE, TPECTYIMTHOCTh

YTOJIOBHBIA PO3BICK, OTIEPATUBHO-PO3BICKHAS
JIESITEIIBHOCTh

OpraHW30BaHHAS MIPECTYITHAS TPYIITUPOBKA
pacKpbIBaTh

MECTO COBEPIICHUS MPECTYIIICHUS
OpraHNU30BaHHAS MMPECTYIMHOCTD
MIPEABOIUTEITH OAH b

YMBIIIUICHHAS TTOpYa UMYIIIeCTBA
pacciieqioBath, pa3bICKHBATh

CJIeJIOBATEIh

pacciieJoBaHue, CIECTBUE, PO3BICK

OTJIEJI yTOJIOBHOTO PO3BICKA

TEXHUKA U TAaKTHKA pacclieIOBaHUs
HUHCTIEKTOP

ONEPYNOJTHOMOYEHHBIN

YYaCTKOBBIM HHCIIEKTOP

oT/1e]1 00pHOBI ¢ IKOHOMHUECKUMHU
MPECTYIUVIEHUSAMHU

AKCHEPT-KPUMUHAIHUCT

MCKaTh, 0OBICKUBATH, OCMATPUBATh; MIOUCKH,
OCMOTp, OOBICK

CTapIIMi ONEPATUBHOM I'PYIIIBI, KOMAHINUP
MouckKa

Cy1eOHO-MEIUIIMHCKUM SKCIIEPT
orepaTruBHAsl 00CTaHOBKA

JIEVCTBOBATh YMEJIO B CIIOKHOU
OTICPAaTHUBHON 0OCTaHOBKE

IPYIIIOBOE HACUIIHE

N 3acaja; V 1) HaXoIuThCsl, CUIETh B 3acaje;
2) ycTpauBaTh 3acaay; 3) Hanajaath U3
3acajel; Syn: waylay

aTaKoBaTh U3 3aCaJlbl

ycTpamBath 3acaay; Syn: to make an ambush
JIeXKaTh B 3acajie

y0exaTh B YKpbITHE

OpraHU30BaTh 3acCajy JJis KOro-I.

V BOMTH B CTOBOP O COBEPILIECHUHU
MPECTYIUICHUS

BCTYIIUTh B IPECTYIHBIN CTOBOP



ITpouwnraiite u MepeBesyTE TEKCT.

BrmmarensHO nmpovHTaKiTe Tekc. Beimmmmre B TeTpags He3HakomsIe Baym cioBa
H C ImoMomjbi0 aHIJIO-PYCCKOIO CJI0BapA ITOZOEpHTe TOJBKO OJHH HaHboJIee
IMOAXOZAMHA 5KBHBAJIEHT JJIZ HHX Ha PYCCKOM A3BIKe. YCTHO IIepeBeyHTe
TEeKCT Ha DYCCKHH A3BIK, IOJB3YACh CIOBAPEM TEPMHHOB, IIPEACTAB/IEHHBIM
BBIIIIE, H COCTAB/IEHHEIM Bamu ciioBapem.

Organized crime is a complex of highly centralized enterprises set up for
the purpose of engaging in illegal activities. Such organizations engage in
offenses such as cargo theft, fraud, robbery, kidnapping for ransom, and the
demanding of «protection» payments. The principal source of income for these
criminal syndicates is the supply of goods and services that are illegal but for
which there is continued public demand, such as drugs, prostitution, loan-
sharking (i.e., usury), and gambling.

Although Europe and Asia have historically had their international rings
of smugglers, jewel thieves, and drug traffickers, and Sicily (see Mafia) and
Japan (see yakuza) have centuries-old criminal organizations, organized
criminal activities particularly flourished in the 20th century in the United
States, where at times organized crime was compared to a cartel of legitimate
business firms.

Al Capone is perhaps America’s most famous gangster, with his participation
in organized crime making him the first Public Enemy Number One.
How much do you know about the 20th century’s most infamous criminal?
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The tremendous growth in crime in the United States during Prohibition
(1920-33) led to the formation of a national organization. After repeal of the
Eighteenth Amendment put an end to bootlegging — the practice of illegally
manufacturing, selling, or transporting liquor — criminal overlords turned to
other activities and became even more highly organized. The usual setup was a
hierarchical one, with different «families», or syndicates, in charge of operations
in many of the major cities. At the head of each family was a boss who had the
power of life and death over its members.

Wherever organized crime existed, it sought protection from interference
by the police and the courts. Accordingly, large sums of money have been
expended by syndicate bosses in an attempt to gain political influence on both
local and national levels of government. Furthermore, profits from various
illegal enterprises have been invested in legitimate businesses.

In addition to the illegal activities — principally gambling and narcotics
trafficking — that have been the syndicates’ chief source of income, they may
also engage in nominally legitimate enterprises, such as loan companies
(in underworld parlance, «the juice rackety) that charge usurious rates of interest
and collect from delinquent debtors through threats and violence. They may also
engage in labour racketeering, in which control is gained over a union’s
leadership so that the union’s dues and other financial resources can be used for
illegal enterprises. Real-estate firms, dry-cleaning establishments, waste-
disposal firms, and vending-machine operations — all legally constituted
businesses — when operated by the syndicate may include in their activities the
elimination of competition through coercion, intimidation, and murder. The
hijacking of trucks carrying valuable, easily disposable merchandise has been
another favoured activity of organized crime.

The ability of organized crime to flourish in the United States has
traditionally rested upon several factors. One factor has been the threats,
intimidation, and bodily violence (including murder) that a syndicate brings to
bear to prevent victims or witnesses (including its own members) from
informing on or testifying against its activities. Jury tampering and the bribing
of judges have been other tactics used to prevent successful government
prosecutions. Bribery and payoffs, sometimes on a systematic and far-reaching
scale, are useful tools for ensuring that municipal police forces tolerate
organized crime’s activities.

The fact that many Americans believe that most of the rackets and other
types of illegal gambling (which provide the economic base for some of the
uglier forms of organized crime) are not innately immoral or socially destructive —
and therefore deserve a certain grudging tolerance on the part of law-
enforcement agencies — has contributed to the prosperity of syndicate
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operations. Criminal organizations in the United States are best viewed as
shifting coalitions, normally local or regional in scope.

Criminal syndicates have also prospered outside the United States. For
example, in Australia extensive narcotics, cargo theft, and labour racketeering
rings have been discovered; in Japan there are gangs specializing in vice and
extortion; in Asia organized groups, such as the Chinese Triads, engage in drug
trafficking; and in Britain there are syndicates engaging in cargo theft at
airports, vice, protection, and pornography. There also are many relatively short-
term groups drawn together for specific projects, such as fraud and armed
robbery, from a pool of long-term professional criminals.

Apart from the drug trade, the principal form of organized crime in many
developing countries is the black market, which involves criminal acts such as
smuggling and corruption in the granting of licenses to import goods and to
export foreign exchange. Armed robbery has been particularly common because
of the widespread availability of arms supplied to nationalist movements by
those seeking political destabilization of their own or other countries. After the
dissolution of the Soviet Union in 1991, organized-crime rings flourished in
Russia. By the beginning of the 21st century, official Russian crime statistics
had identified more than 5,000 organized-crime groups responsible for
international money laundering, tax evasion, and the murders of businessmen,
journalists, and politicians. One report even argued that Russia was on the
«verge of becoming a criminal syndicalist state, dominated by a lethal mix of
gangsters, corrupt officials, and dubious businessmeny.

ITpouwuraiite. IlepeBemure. BcraBTe 1O CMBICIy HyXHBIE CJIOBa
(cToBOCOYeTaHMA) M COCTaBbTe AHIJIO-PYCCKHMII BOKaOynap (coBaps)
TEPMMHOB IO CJIeAYIOmEMY TEKCTY.

Terms for Describing Terrorism
By Lynn Visson

Since today’s world newspapers, radio and television programs around the
globe are all too often filled with accounts of terrorist attacks, suicide bombing
and other such horrific acts, the Russian-English/English-Russian translator or
interpreter is well advised to have a variety of synonyms in his active linguistic
baggage. «Shocking», a word commonly used to describe terrorist acts, can be
supplemented or replaced by a wide variety of negative adjectives such as
«abominable» (omsepamumenvuwir), «appalling»  (orcymrui), «atrocious»
(36epcruit,  enycuomi), «brutaly  (orcecmoxuir),  «frightfuly  (yorcacnuui,
cmpawnwii), «hatefuly  (nenasucmuwiir), «heinous»  (omepszumenvhuolii),
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«hideousy» (6ezo6pasnuiii), «horrible» (yorcacnwui), «monstrousy (uyoosuwnuiii),
«obnoxious» (npomuenwiii, necnocnwiit), «0dious» (nenasucmuwiil, npomueHulil),
«outrageous» (6ez006pasznbiil, B03MYMUMENbHbILIL), «repugnanty
(omepamumenvuwiil), «repulsive (ommankusarowui), «sickening»
(mowmnomeopuwiir), «terrible» (cmpawmnviii, yorcacnonr), «vile» (emycuoui).
Another useful word is «unspeakable» — «unspeakable acts» imply actions so
awful that one is loath to even talk of them. These deeds may also be «brazeny
(0epskue). A common Russian adjective describing such acts is xosapmwiii, as in
Kosapuas uzowpennocmo meppopucmos. While the dictionary defines
kosapnuwiil @S «treacherous» or «perfidiousy, in many contexts these may not be
appropriate translations. In the given phrase, «insidious» or «fiendishy
sophistication of the terrorists would successfully render the phrase’s meaning.

«Reprehensible» implies something which is both npedocyoumenvhwiii
and omsepamumenwvuwiii — «revolting». «Disgusting» is somewhat too colloquial
for such situations. And the correct adjective to render esapsapckuii IS
«barbaricy», not «barbariany, as in «barbaric bombings» or «the barbaric and sick
individuals who committed these acts».

The individual who carries out such acts is the «perpetrator», and he
«commitsy, «carries out» or «perpetrates» his evil deeds. The individuals who
order him to do SO, 3akazuuxu Or sauunwuxu are the «mastermindsy,
«ringleaders» or «instigators» of violence. While the word 6anoumwr often
comes up in reference to terrorists, the English word «bandits» should be
avoided. A far better translation is «thugy; the nocobnuxu or npucnewmnuxu of
terrorists are their «henchmeny or «accomplices», or «those who aid and abet
terrorists». Ilpecmynuvie 6banowt meppopucmos is better translated as «criminal
gangs» than as «bands». Ho odeno («cause») can justify the actions of any
sabnyouswuecs («misguided», «deludedy) individuals, would-be martyrs
(myuenuxu) or fanatics.

While cunvnoiii u 6ecnowaoneiii spae, as terrorists are often called, can be
translated as a «strong and merciless enemy», «ruthless» is a more idiomatic
translation of 6ecnowaonwiii, and a very useful word to describe someone who
has no scruples/moral principleswill stop at nothing/will not shrink/shirk from
perpetrating any kind of terrorist act.

Bonpoc o oanvuetiwen akmusuzayuu u nogvluleHUU compyoHuuecmed 8
bopvoe ¢ meppopusmom 1S the «vitally», «critically important» or «crucial» issue
of the continuous/continued further revitalization («activizationy» is not a good
choice here) of effective cooperation in combating rettorism». bopvba c
meppopuszmom can be rendered in several ways: the war on terrorism/campaign
against terrorism/struggle/fight against terrorism. And pewenue npuopumemmnoti
3a0auu 6opvbbl ¢ meppopuzmom can be rendered as «the high(est) priority
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objective of resolving (not solving) the challenge/issue/problem of the
fight/struggle against terrorismy.

Teppopucmuueckue axkmol, OTpscIIMe Mup, are acts which «shockedy,
«stunned», «rockedy», or «convulsed» the world, or «made the world reel».
While meppopucmuueckue owacu are often translated as «hotbeds» or
«flashpoints» of terrorism, in some contexts these can be «strongholds» or
«bastionsy.

We often hear about the crasnoe ycrosue ycnexa — «the key to successy» or
«prerequisite  for» success in the war on terrorism. Bpar -—
«enemy/adversary/opponenty — dazrexo ne cromnen — «has by no means/has not
yet been defeated/conquered/smashed». The forces of evil psymcs k obradanuio
opyacuem maccosoeo yHuumodcenus — «are (desperately) trying /eager/out/to
acquire weapons of mass destruction». There are also muocouucnennvie
Heonpogepocumble  0okazamenbcmea — «a great deal of/a plethora
of/incontrovertible/irrefutable evidence» regarding terrorists activities.

Teppopusm HyscHo noaHocmelo uckopenumvliukeuouposams can be
translated as «Terrorism must be eliminated/destroyed/wiped out/ended». This
also requires putting an end to its numamenvuas cpeoa, or «breeding groundsy.
Coemecmuvie ycunus — «jointy or «commony efforts are needed to defeat the
terrorists, and those involved in this struggle must «pool» or «unite» (not
«share») their efforts. What is required is a kommniexcuviii nooxoo «
npomusooeticmeuio meppopusmy. Better than «a comprehensive» approach
would be «multipronged» or «multifaceted». Also needed are pewumensvnoie,
CNJIOYEHHble U Bbl@EPEeHHble OeUCMBUSL MeNCOYHAPOOHO20 Ccoobwecmea —
«vigorous/resolute (much better than «firmy), united and considered actions on
the part of the international community». As the Russian Minister of Foreign
Affairs stated in his speech to the UN security Council.

Hcnonvzosanue memooos meppopa cmaeum Kpecnit HA nojaumudeckKux
aM6uL;uﬂx mex, Kmo OSmum 3AHUMAENICA, OOHO3HAYHO npespawiaem ux 6
NpecmynHuKo8 u NoOauUHHbIX uzeoes. He mooicem Ovimb HUKAKO20 ONpaA8OaHUs.
ux Oeticmeusam. M camu Mmbl OO0JCHBI O€UCMBO6AMb 6 OMHOUWEHUU UX
cCoomeemcni6eHHO. npecmynHuKku 00513aHbl HeCcu HaKa3anue 3a coO0esiHHoe.

The translator here is presented with plenty of interesting possibilities.
The use of terror can either «doomy or «put an end tox» the political «strivings»
(better than «ambitions») of those engaged/involved in terrorism, and («and» is
necessary in English) clearly/unequivocally/stamps/marks/brands them as
criminals and utter/absolute pariahs/the lowest of the low/places them beyond
the pale. There can be no justification for their actions. And we must take
appropriate action against them: the criminals must be punished/punishment
must be meted out for their actions (or, much better) — for what they have
wrought. In other words, they cannot be allowed to act 6esnakazanno — «with
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impunity». Terrorists must not be allowed to yiimu om npasocyous — «to escape
from justice».

Those who ykpwisarom meppopucmos, «harbor/give refuge» to terrorists
must also be punished. As the Foreign Minister pointed out in his speech: «/[us
Poccuu ykpennenue mexxcoynapoonoti conudaprocmu 6 60pvbe ¢ meppopusmom —
He Oanb noaumuueckou pumopuxe». For Russia strengthening/consolidating
international solidarity/unity in the war on/campaign/fight against terrorism is
not empty rhetoric/hollow platitudes/mere political gesturing/lip service/mere
verbiage. All those who are fighting against terrorism must numameo naoeorcoy —
harbor/cherish the hope» that terrorism will be eliminated.

The translator/interpreter must take care to keep abreast of the growing
vocabulary of political, military and humanitarian terminology so frequently
used in discussion of this scourge of the twenty-first century.

CocrassTe IpezIoXKeHre C KDKIBIM U3 OIIpeieIeHHI TeppopH3Ma:

abominable OTBPATUTEIIbHBIH

appalling KYTKHHA

atrocious 3BEPCKUI THYCHBIN

barbaric BapBaPCKUiA

brazen Tep3KHi

brutal KECTOKHI

frightful y>KaCHBIM CTpAIIHBINA

hateful HEHABUCTHBIN

heinous OMEP3UTEITHHBIN

hideous 0e300pa3HbIi :
- o act of terrorism

horrible y’KaCHBIH

monstrous YyJOBUIITHBIN

obnoxious IPOTUBHBIA HECHOCHBIH

odious HCHABUCTHBIN TIPOTUBHBIN

outrageous 0e300pa3HbIii BO3MYTUTEIbHBIN

repugnant OTBPATUTEIbHBIN

repulsive OTTAJIKMBAIOIINH

sickening TOITHOTBOPHBIN

terrible CTpAIIHBINA y)KACHBIH

vile THYCHBIH

12



CioBapb TEPMHHOB MO TeMe « T Eerrorismy

Attack
a bomb attack
a nerve gas attack

a suicide bomb attack

to be killed/injured/wounded in a bomb

attack

to launch an attack
to stage an attack

to carry out an attack

Bombing
a deadly bombing

a suicide bombing

car bombing

A bomb

a road side bomb

a timed bomb

a bomb
blasted/detonated/exploded/went off
a bomb killed injured/wounded ...
people

to plant a bomb
An explosive

a powerful explosive
to defuse an explosive device

to set off explosive devices by remote

control

to wear an explosives belt

B3PBIB OOMOBI

TEPAKT C UCIIOJIb30BAHUEM
HEPBHOIAPAIIUTUYECKOTO ra3a
B3PBIB, OCYIIECTBICHHBIN
TEPPOPUCTOM-CMEPTHUKOM
MOTHOHYTH/TIOJTYYUTh PAHCHUS B
pe3yibTare B3pbIiBa OOMOBI
COBEpUIUTH HAIla/ICHUE, TEPAKT
COBEpUIUTH HAIlA/ICHUE, TEPAKT
COBEpUIUTH HAIlA/ICHUE, TEPAKT

BpBIB OOMOBI

B3PBIB OOMOBI, TOBJIEKIIIHIA
MHOTOYHUCIICHHBIE KEPTBbI

B3PBIB, OCYIIECTBICHHbBIN
TEPPOPUCTOM-CMEPTHUKOM
B3pPbIB aBTOMOOWJISI, HAUMHEHHOTO
B3PBIBUATKOM

npUa0pOKHAsA Oomba
6omba ¢ 4acoBBIM MEXAaHU3MOM
B30pBajiack bomba

B pe3yJbTaTe B3phIBa OOMOBI
NOTUOIN/TIONYYUITA PAHEHHUS ...
YEJI0BEK

3QJI0)KUTH OOMOY

B3pBIBYATOE BEIIECTBO, B3PhIBUATKA
MOIIIHOE B3PBIBHOE BEIIECTBO
00€3BpeIUTh B3PHIBHOE YCTPOUCTBO
MIPUBECTHU B ICHCTBUE B3PBIBHOE
YCTPOWUCTBO MPHU MOMOIIHA
JTACTAaHIIMOHHOTO YIIPABJICHUS
MMETH Ha ceOe T0sC maxuaa



A hostage

to hold smb hostage
to hold hostages

to release hostages
to take smb hostage
to take (20) hostages

A terrorist act

to carry out/commit/perpetrate terrorist
acts

to incite/instigate terrorist acts

to mastermind terrorist acts

to plot terrorist acts

a group of armed kidnappers

a police raid

a training camp

an asylum-seeker

an increase in acts of international
terrorism

death count

in all forms and manifestations

in conformity with the relevant
provisions of national and international
law

kidnapping for ransom

suspected mastermind

suspected terrorists

the commission of terrorist acts

the Interior Minister

the speedy adoption of the pending
conventions

through all lawful means

to blow oneself up

to blame smb for smth/to blame smth
on smb

to blow up a train

to bring to justice the perpetrators of
the terrorist acts

14

3JI0KHUK
yIEPAKUBATH KOTO-JIMOO B 3a7I0KHUKAX
yIEPKUBATH 3AJI0KHUKOB

0CBOOOINTH 3aJI0’)KHUKOB

B3SITh KOTO-TM00 B 3aJI0)KHUKHU
3axBaTUTH (20) 3a7105)KHUKOB

TEPPOPUCTUUECKHUM AKT
COBEpIIATh TEPAKTHI

MIPOBOLIMPOBATH TEPAKTHI
TOTOBUTH TEPAKTHI

3aMBIIUISITh TEPAKTHI

rpyIina BOOPYKEHHBIX MOXUTUTEIICH
MOJIMILICICKUI PENI, OTIeparus
TPEHUPOBOYHBIN JIATEPh

OexeHell, MPOCIIIU 0
pEeAOCTaBICHNUN YOSKHIIA
YBEJIMUCHHUE YHCIIa AKTOB
MEXKIYHApOIHOTO TEppOpU3Ma
KOJIMYECTBO IMOTHOIINX

BO BceX (popMax M MpOsIBICHUSIX
COTJIACHO COOTBETCTBYIOIIUM
MTOJIO’KEHUSIM HAI[MOHAJIBHOT'O
3aKOHOJATEILCTBA U MEXTYHAPOIHOTO
npaBa

MOXMIIIEHUE C eI BRIKYTA SYN.
abduction for ransom
MOJI03PEBAEMbBIN OpraHU3aToOP
MperogaraeéMbie TEPPOPUCTHI
COBEPIIICHUE TEPAKTOB

MUHHCTP BHYTPEHHUX JI€JI
CKOpeuniee NpUuHSITHE €IIE HE
MPUHSATHIX KOHBEHIUH

BCEMU 3aKOHHBIMU CPEICTBAMU
B30pBaTh ceOs

OOBHHHUTEL KOT'0-JIMOO B 4eM-JIH100

B30pBaTh moe3x Syn. to blast
IPUBJIEYb K OTBETCTBEHHOCTH JIHII,
BHHOBHBIX B COBEPIIIEHUH TEPAKTOB



to capture smb/smth

to cause major damage
to claim responsibility for the attack
to combat international terrorism

to consider smth as a matter of priority

to contribute to the efforts to combat
terrorism
to counter the terrorist threat

to demand the release
to deny safe haven
to detonate an explosion

to eliminate international terrorism

to endanger the lives and well-being of
individuals

to grant refugee status

to hide out in...

to hijack a plane

to hit targets

to hold smb responsible for smth

to intensify fight against terrorism

to promote universal participation in
to quash a rebel movement
to shoot down a plane

to sign a peace accord

to stop the rebellion

to storm a building

to unequivocally condemn all acts of
terrorism as unjustifiable

to unleash a new tide of terror
under the auspices of the UN

3aXBaTUTh KOTO-1100, 4TO-1100 SyN. t0
seize smb/smth

BBI3BaTh 3HAYUTEIHHBIC PA3PYIICHHS
B3SITh OTBETCTBEHHOCTH 3a TEPaKT
O0POTHCS C MEKTYHAPOTHBIM
TEPPOPU3MOM

paccMOTPETh KaKOK-JIMOO BOMIPOC B
MIEPBOOYEPETHOM TTOPSIIIKE

BHECTH BKJIaJl B yCHIIUS 10 OOpBrOE ¢
TEPPOPHU3MOM

IPOTUBOICHCTBOBAThH YIPO3€
TEeppOpU3Ma

TpeOOBaTh OCBOOOKICHUS

OTKa3aTh B YOCKHUIIE

MIPUBECTH B JICHCTBUE B3PBIBHOC
YCTPOWCTBO

JTMKBUIUPOBATH MK TYHAPOTHBIH
TEPPOPHU3M

TIPEJICTABIISITh ONACHOCTD JIJIS JKU3HU U
0J1ar0COCTOSHUS JTFOICH
NIPEIOCTaBUTh CTATyC OCKEHIIA
CKPBIBATHCA B...

yrHATh CaMOJICT

MOPa3UTh IEIH

BO3JIOYKUTh OTBETCTBEHHOCTD 32 YTO-
a100 Ha KOro-a1udo

aKTUBU3UPOBATH OOpHOY C
TEPPOPU3MOM

MOOIIPSTH BCeoOIIIee yuyacTue
MI0JIaBUThH TTIOBCTAHYECKOEC JIBUKCHHEC
couts camoutet Syn. to bring down a
plane

HOJITUCaTh MEPHOE COTJIAIlICHUE
M0JIaBUTh BOCCTAHUE

B3SITh MITYPMOM 3/1aHHE
0€30roBOPOYHO OCYAUTH BCE AKTHI
TeppopHU3Ma KaK He UMCIOIINE
OTIpaBIaHHS

pa3Bsi3aTh HOBYIO BOJIHY Teppopa
nox srugor OOH
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aKTUBU3UPOBAThH
OaHAUTHI
0opr0da ¢ TeppOpU3MOM

Oyyiiee MUPOYCTPOHUCTBO
BEPXOBEHCTBO MEKIYHAPOIHOTO MpaBa

BOCITIOJIb30BAaThCA CJIOKHOM
00CTaHOBKOH B 001aCTH 0€30I1aCHOCTH
BOCCTAHOBHUTH OOEBBLIE BO3MOXKHOCTH
BOCCTAHOBHUTH €TUHCTBO
MEXKTyHApPOIHOTO COOOIIIECTBA
JIEHCTBOBATh B paMKaX 3aKOHHOCTH Ha
OCHOBE MEXKyHapOIHOTO MpaBa
3aYMHIIUKU/3aKA3UUKHA

n30€XaTh pa3pacTaHus KPU3UCHBIX
IIPOLIECCOB B MEXKIYHAPOAHOMN
IIOJINTHKE

KOBapHas U30IIPEHHOCTh TEPPOPHUCTOB

KOMITJIEKCHBIN TTOIXO/T K
MIPOTHUBOJICHCTBUIO TEPPOPUZMY
Koutpreppopuctuueckuii komutet Ch
OOH

JUKBUIMPOBATH CETh MEXKIYHAPOTHOTO
TeppopHu3Ma

MEKTOCYapCTBEHHOE
AHTUTEPPOPUCTUIECKOE
COTPYAHUYECTBO

MHOTOYHUCIICHHBIC HEOTIPOBEPKUMBIC
JI0Ka3aTeNbCTBA

OOBEAMHUTH YCUITUSI MEKYHAPOTHOTO
coob1iecTBa

OJIHOCTOPOHHUE aKIIUU MTPOTUB
CYBEPEHHBIX TOCY/IapCTB

nuTaTeNnbHas cpeaa

MTUTATh HAJEKITY

no0eIUTh MEXKYHAPOIHBIA TEPPOPUM
NOJ1 TI0O3yHraMu OOpbOBI C
TEPPOPU3MOM

MOIOPBATh €AMHCTBO MEXKTYHAPOTHOTO
coob1iecTBa
MMOCOOHUKH/TIPUCTICTITHUKU
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to revitalize/to intensify

thugs

the war on terrorism/campaign against
terrorism/struggle/fight against
terrorism

future world order

supremacy of international law/rule of
international law

to take advantage of the complicated
security situation

to restore combat capabilities

to restore the unity of the international
community

to act within the framework of legality,
on the basis of international law
masterminds/ringleaders/instigators

to avoid the intensification of crises in
international politics

the insidious/fiendish sophistication of
the terrorists

a multipronged/multifaceted approach
to countering terrorism

the Counterterrorism Committee of the
UN Security Council

to eliminate the international terrorist
network

interstate counterterrorist cooperation

a great deal of/a plethora
of/incontrovertible/irrefutable evidence
to unite/to pool the efforts of the
international community

unilateral actions against sovereign
states

breeding/fertile ground

to harbor/cherish the hope

to defeat international terrorism
under the banner of combating
terrorism

to undermine the unity of the
international community
henchmen/accomplices



MOCTaBUTh O]l COMHEHHUE
OCHOBOTIOJIArAIOIIHNE EIN U UICabl
MpECTyNHbIE OaHAbl TEPPOPUCTOB
MPUCTIOCA0IMBATHCA K MEHSIOIUMCS
YCJIOBUSIM

MPUYMEHBIIIATh TOTCHIUAT
TEPPOPHUCTOB

pacuiataThb OCHOBBI IIIMPOKOH
MEXKIYHAPOTHOU
AHTUTEPPOPUCTUYECKON KOATTUITUU
pBaThCs K 00JaAaHUIO OPYKUEM
MacCOBOTO YHHUUTOKEHHUS

pEIICHUE MTPUOPUTETHOMN 3a1a4U
O0pBKOBI C TEPPOPUIMOM

pEILINUTENbHBIE NEUCTBUS
cOaaHCUpOBaHHAs
HEKOH(POHTAIMOHHAS BHEIITHSS
nojutuka Poccun

COBMECTHBIC YCUIIUS

CIUIOTHTBCS TIepe/l TUIOM 00IIIero
Bpara

CIUIOYEHHAS! aHTUTEPPOPUCTUUECKAS
KaMITaHUs

CILJIOYCHHBIE JEHUCTBUA

CTOJIKHYTBCS C YTPO301
KpyIMHOMACIITaOHBIX
TEPPOPUCTUUYECKUX aKTOB
TEPPOPUCTUUECKHUE AKThI, MOTPSICIINE
MHUP

TEPPOPUCTUUECKUE OUaru
YUTH OT IPaBOCY AU

YKpeIuieHune 1eHTpanbHoil poau OOH
YKPBIBATh TEPPOPUCTOB

YCTpaHEeHHE IrI00aJIbHON YyIpo3bl
YEJI0BEYECTBY

yCcyryOJeHue Tepyrpo3bl

to call into question fundamental goals
and ideals

criminal gangs

to adjust to changing conditions

to underestimate the capabilities of
terrorists

to shake the foundations of broad
international anti-terrorist coalition

to desperately try to acquire weapons
of mass destruction

the highest priority objective of
resolving the challenge/issue/problem
of the fight/struggle against terrorism
resolute actions

balanced and non-confrontational
foreign policy of Russia

joint/common efforts
to unite in the face of a common enemy

united anti-terrorist campaign

united actions
to face the threat of large-scale terrorist
acts

the terrorist acts which
shocked/stunned/rocked/convulsed the
world

hotbeds/flashpoints/strongholds

to escape from justice

strengthening the central role of the UN
to harbor /give refuge to terrorists
elimination of the global threat to
humanity

aggravation of the terrorist threat
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2. MIPO®ECCHUOHAJIBHAS JIEKCUKA

B CO®EPE BOPbHbbI C IPECTYIVIEHUAMU
3KOHOMMYECKOMN HATIPABJIEHHOCTHU
N PAJIBININBOMOHETHHYECTBOM

Topical vocabulary. CioBaps TepmunoB

areHTypHas ornepanus

aJIMUHUCTPATUBHOE Pa30UpaTEIbCTBO
Azmnatckuii poHJ o MpeAyNPEKACHUIO

MPECTYITHOCTU
aKTUBBI, MATEPHAIILHBIC JTH
HEeMaTepHualbHbIC
aHHYJIMPOBaHUE BU3

OaHKOBCKas TaifHa

Oe3nelicTBUE

0ECUEIOBEUHOE UM YHUKAIOIIIEE
JIOCTOMHCTBO OOpanieHue
OJIaHKH TIPOE3THBIX TOKYMEHTOB
B3SITh TIOJT CTPAKY

BUJICOCBSI3h

BUJICOCBS3h

BO30YHUTH MPOIEAYPY BbIIAUH
BO3BpAIlICHNE

BO3MeEIeHHe yiepoa

BOCIIPCIIATCTBOBAHUC OCYHICCTBJICHUIO

IIPaBOCY AU

BOCHPENATCTBOBATh HEPABOMEPHOMY

BIIUSTHUIO
BOCIIPEISITCTBOBATH COBEPLICHUIO
MIPECTYIUIEHUI

BpYyUY€HHUE CYyI€OHBIX TOKYMEHTOB

BCCMI/IpHaH TaMOXXCHHAA OpraHn3anus

BbIJIaBATh
BbIJ1a4ua

BBIEMKA, apeCT

BBI3BIBAIOIINE MOI03PEHUE TAPTUHU

rpysa
18

undercover operation
administrative proceedings
Asia Crime Prevention Foundation

assets, corporeal or incorporeal

revocation of visas

bank secrecy

omissions

inhuman or degrading treatment

blanc travel documents
custody, to take into~

video links

video conference

initiate extradition proceedings
readmission

restitution

obstruction of justice

deter the exertion of inappropriate
influence
deter the commission of offences

service of judicial documents
World Customs Organization
extradite

extradition

seizure

suspect consignments



BBIMOTaTEIHCTBO

BBIHECEHHUE CY/IeOHOTO PEIICHUS
BBITIOJIHEHUE MTPOCHO
BBITIOJIHATH 0053aTE€ILCTBO
BBICAJUTHCS HA CYJTHO, IPOU3BECTU
BBICAJIKY Ha CYJTHO

JIOTOBOP O BbIJIaue
JI0Ka3aTelIbCTBa
JTIOKyMEHTAaIus

nonroBas kabana

JIOCPOYHOE OCBOOOK/ICHHE
JIOCTATOYHBIE BO3MOXKHOCTHU
JIOXO/JIbI OT MPECTYILIICHUS
EBpomnerickas Komuccus
EBporneiickas 3kOHOMHUYECKAs
komuccus (EQK)

3aKOHHBIN KamuTall

3aKOHHBIA COOCTBEHHUK
3anpalnmBaeMoe rocy/1apCcTBo-
YYaCTHUK

3aMpalrBaoIlee rocyJapcTBo-
YYaCTHUK

3alyruBaHue

3aCJIyIIIMBaHUE

MMIIOPTHBIE JTUIEH3UU UIN
pa3pelIeHus

UMYIIECTBO

MMYIIECTBO, MOJICKAIIIEE
KOH(pHUCKAITIN

WHOCTPaHHOE TOCTIOJICTBO
WHOCTpPaHHOE MyOJIUYHOE
JOJKHOCTHOE JIUIIO

KOHBepcHus (MMYILECTBA)
KOHTpOJIMpyeMasi TOCTaBKa
KoH(epeHIIs yIaCTHUKOB KOHBEHIIHH

KoH(HCKaIus
MOIIICHHUYECTBO
orepaTuBHAsI HH(PpOpMaIUs, cOOp

solicitation
adjudication

execution of requests
discharge the obligation
board a vessel

extradition treaty
evidence
record-keeping

debt bondage

early release

ample opportunity
proceeds of crime
European Commission

ECE, Economic Commission for

Europe

legitimate capital
legitimate owner
requested State Party

requesting State Party

intimidation
hearing

import licences or authorizations

property
property liable to confiscation

alien domination
foreign public official

conversion (of property)
controlled delivery

Conference of the Parties to the
Convention

confiscation

fraud

intelligence, gathering of
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balance of payments

bank deposit
blackmail

bond
bonus

book-keeping (=bookkeeping)
to borrow

bourgeois

bourgeoisie

budget restriction = budget limitation

capital assets

capital flow
capital goods

capital offense (offence (UK))

chattel

to cheat
collateral

controversial
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IUIaTeXKHBIN OallaHc, cyeTa
BHEIIIHEAKOHOMUYECKOU JIEATEIIbHOCTH
(cucTeMa cueToB, OTpaXKkarolas
CTOMMOCTHOE BBIPa)KEHUE BCEX
BHEIITHEAKOHOMUYECKHUX Olepaiui
CTpaHbI 3a ONPENEIICHHBIN IIEPUOLT
BPEMEHN)

OaHKOBCKHI BKJIa, TEMO3UT
[IAHTaXX, BHIMOTAHHUE,
BBEIMOTATEIILCTBO, IIIAHTAXKUPOBAHUE
oOsranust

peMusi, BO3HArpaXKJaeHue; OOHYC;
100aBOYHBIN TUBUICH]T
CYETOBOJICTBO, BEJICHUE
OyXTaJITEpPCKUX KHUT

Opatb B3aiiMbl, OpaTh Ha BpeMs,
0JTAJKUBATh, 3aHUMATh (ICHBI'H WA
WHOU aKTHUB)

KaluTaJucT, OypKya

OypKyaszus

O10/KETHOE OTPaHUYCHHUE,
orpaHu4eHue OrKeTa

OCHOBHBIE cpeicTBa [(HOHIBI ],
MaTepHaibHble BHEOOOPOTHbBIE

[ ToATOCpOYHbIE] aKTUBBI, OCHOBHOM
KarmuTa

JIBDKEHUE KalUTala, IPUTOK
Kanurasna, TOTOK KanmuTaia

CpeACTBa MPOU3BOJICTBA; KATUTATLHOE
UMYIIIECTBO

CEpbhE3HOE MPABOHAPYLICHHUE;
MPECTYIUIEHUE, KapaeMoe CMEPTHOM
Ka3HbIO

JIBUKMMOE UMYIIIECTBO; pao,
KPEIMOCTHOM, HEBOJIbHUK
MOIIIEHHUYAaTh, JIOBUYUTH; HATyBaTh
oOecrieueHue, 3aor (MMyILEeCTBO,
nepeaBaeMoe 3aeMIIUKOM KPETUTOPY
B KaueCTBE rapaHTHH BO3BpaTa JI0JIra),
JIOTIOJIHUTEILHOE 00eCTIEUEHE
CIIOPHBIN, COMHUTEIBHBIMN,
MOCTaBJICHHBIN 10]] COMHEHUE,
BBI3BIBAIOIINN CIIOP, TUCKYCCUOHHBIN



copyright law

corporation
corporation tax

corporate income tax

dividend

domestic currency

to drain
to forge

fraud
income
income statement

income tax
loan

loss
markup

means of payment
net profit

non-profit organization

to overuse

precious
price ceiling

aBTOPCKOE MPABO, 3aKOHOAATEIIHCTBO
00 aBTOPCKOM IIpaBe

o0beuHEHNE, OOUIECTBO, KOPIIOPALHS
KOPIHOPATUBHBIN HAJIOT, HAJIOT Ha
KOpHopalyu, HaJIoT Ha MPUOBLIb
KOpHopanuu (Hajor, yriaunuBaeMblid ¢
IpUOBUTH KOPIIOPALIMH, B OTIUYHUE OT
MOJI0OXOJHOTO HAJIOTa, B3UMAEMOT0 C €€
AKI[MOHEPOB)

TUBHUICH] (4aCTh MPUOBLIN KOMITAHUH,
KOTOpas pacipenemnsercs Cpeau
aKIIMOHEPOB; MOXKET PacHpeIesAThCS B
dbopme TOMOTHUTEIBHBIX JEHEKHBIX
CPEJCTB UJIU aKIH)

MecTHas (HallMOHaIbHAas,
OTEYECTBEHHAs1) BAJIFOTA

HCTOIATh, OMYCTOIIATh, BRIKAYHBATH
MO//ICTBIBATh JOKYMEHT, U3TOTOBJIATH
MOJIJIOKHBIN JOKYMEHT

00MaH; MOIIIEHHUYECTBO

JI0XO0/1, MOCTYTUICHHUS;, 3apab0TOK
JeKJIapaius o 10xojax (opuuuanbHbI
JTOKYMEHT, COJICPKAILNI CBEACHUS O
JI0X0/1aX €ro aBTopa, Kak MpaBujo, B
LEJIAX HAJIOT000JI0KEHMUS)
MMOJIOXOIHBIN HAJIOT

3aeM, ccya, KpeIuT

yOBITOK

HaleHKa (Hag0aBKa pO3HUYHOTO
MpOJIaBIia K ONTOBOM 1IEHE TOBapa);
HaJ0aBKa (pa3HuIla MEXAY 3aTpaTaMu
Ha TIPOM3BOJICTBO MPOIYKTA U IIEHOM,
KOTOPYIO yCTaHaBIMBAET Ghupma)
IJIaTEXKHBIE CPENICTBA

gucTasi NpUObLIH

HEKOMMepUeCKast OpraHu3arus
Ype3MEPHO, CIUIIIKOM JIOJITO
UCIOJIb30BaTh, 3J10YNOTPEOIATh
JparoleHHbBIN, 0J1aropO HBIHA

MOTOJIOK II€H, MaKCUMaJbHas 1IeHa
(YCTaHOBJICHHBIN TOCYAapCTBOM
peiesT OBBINICHUS 1IeH)
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price floor
private enterprise
private property
privately owned
privatization

proceeds
public finance

pursuit of profits
to remit [tu ri'mit]

to render

to remunerate
ax evader (evador (UK))
tax fraud

transaction
transborder data flow

a bribe
credit card fraud

MHHHUMaJbHas 1ieHa

YaCTHOE MPEANPUHUMATEILCTBO
yacTHass COOCTBEHHOCTh
HaXOISMIUNCSA B YaCTHOU
COOCTBEHHOCTH

MpUBaTU3ALIMS, IEpeada B YaCTHYIO
COOCTBEHHOCTbH

BBIpYUCHHAs! CyMMa, BBIPYUKa, JOXO/
rocy/IapCTBEHHbIC (PMHAHCHI;
rOCyJIapCTBEHHBIN OOKET

MIOTOHS 32 MPUOBLIBIO

nepechuIaTh, MIEPEBOAUTH O TOUTE
(IeHBIH); 0CNa0IATh; 0CBOOOXKAATh (OT
yIUIaThl); MPOIIATh; OTKJIA/IbIBATh (HA
0oJiee MO3AHUIN CPOK)

BO3/1aBaTh, INIATUTH, 1ABaTh;
OKa3bIBaTh (ITOMOIIb, COJICHCTBHUE);
MIPEJCTABIATh

BO3HArpaXkJ1aTh, KOMIIEHCUPOBATh,
OILIAYMBAaTH

JIMLI0, YKJIOHSIOIIEEC OT YILIAThI
HaJI0TI0OB

HaJ0r0BOE MOIIICHHHUYECTBO

cJieJIKa, TOpropasi oneparus

MOTOK JaHHBIX Yepe3 rpaHully
rocyaapcTna (B MEXIyHaApOIHBIX CETAX
nepeayu JaHHbIX)

B3ATKa

MOITIICHHUYECTBO C KPEAUTHBIMHU
KapTamMu

ITpouwraiite u mepeBesuTe. OTBETHTE Ha BOIIPOCHI IIOCJIE TEKCTA.
BummarensHo nnpoanrarite rexc. Berummre B TeTpasr He3HaKoMsIe Bam cirosa
H C IOMOIOBIO aHIJIO-PYCCKOIO C/I0BapA IOZOepHTe TOJBKO OFHH HawuboJee
IMOAXOAANMHA 5KBHBAJIEHT JJIZ HHX Ha PYCCKOM A3bIKe. YCTHO IepeBeisHTe
TEeKCT Ha PYCCKHH A3BIK, IOJB3YACh CIOBAPEM TEPMHHOB, IIPEACTAB/IEHHBIM
BBIIE, H COCTABIEHHBIM Bamu crosapem.

Credit Card Fraud, Definitions and Penalties.
Credit card fraud can be a stand-alone offense or be a charge that is made
in conjunction with other state or federal charges. Individuals convicted of credit

card fraud face serious consequences.
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Types of Credit Card Fraud.

There are a variety of ways that credit card fraud can be committed. This
term encompasses a number of different criminal acts. However, the
commonality in the crimes is that the defendant used a credit card in a fraudulent
manner in order to obtain goods or services with the intent to avoid paying for
them. One common way this crime is committed is when a person steals the card
that a person has recently applied for.

This crime may coincide with mail fraud or theft charges because the
individual often steals the card from the individual’s mailbox. Alternatively, he
offender may contact the credit card account and change the mailing address. He
or she may then request a new card at the new address.

Another common form of mail fraud is application fraud. This occurs
when a person uses another’s identifying information in order to acquire a credit
card. This crime can be commited when the offender has enough information
about the victim to complete an application for the credit card. However, the
offender may provide false information including employment information,
phone number and address in order to qualify for credit as well as to evade
detection by the real person.

A fraud spree may occur when the offender makes unauthorized charges
on existing accounts, often on multiple accounts. Sometimes a credit card is
stolen and used to make unauthorized purchases.

A more sophisticated version of credit card fraud involves the
reproduction, counterfeit or alteration of cards. These cards use the same
numbers as legitimate cards and are often difficult to detect.

In some instances of credit card fraud, the crime is committed when
someone gives a merchant an unauthorized credit card number.

Identity Theft.

In many instances, credit card fraud is one component of identity theft.
This crime occurs when a person’s identifying or financial information is used
for financial gain. In some cases, this theft may go on for years. ldentity theft
charges may arise on the state or federal level. Depending on the severity of the
crime and the economic impact on the victim, identity theft may be charged as a
misdemeanor or felony offense.

Other Crimes.

Committing credit card fraud may implicate other crimes. For example,
computer fraud may also be present when someone steals data in order to
commit identity theft, accesses protected computers in an unauthorized manner,
or installs malicious software or other harmful viruses in order to receive
financial gain.
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Elements of Credit Card Fraud.

If someone is prosecuted for credit card fraud, the prosecuting attorney
has the duty to prove that the defendant committed each element of the crime by
proof beyond a reasonable doubt. The elements are laid out in the state or
federal charge that the defendant is facing. However, commonly the elements of
credit card fraud include:

1) The defendant fraudulently obtains or forges another person’s name on
a credit card application or credit card transaction;

2) The defendant uses his or her own credit card knowing that it is
expired, revoked or lacks sufficient funds to pay for the merchandise; or

3) The defendant sells goods or services to another knowing that the card
used for the transaction was illegally obtained or was being used in an
unauthorized manner.

Defenses to Credit Card Fraud.

Many times, the best defense to a criminal charge is to show that the
prosecution has not proven one of the essential elements of the offense. For
example, if credit card fraud charges are made against a store owner for
accepting an unauthorized card, one defense may be that the defendant did not
have the requisite mens rea, meaning «knowingy in this particular case, that the
card was unauthorized. If a person has authorized another to use his or her card,
the element requiring forgery may not stand.

Legal Assistance.

Individuals who are facing credit card fraud or identity theft charges may
wish to contact a criminal defense lawyer in order to protect their legal rights.
A lawyer can advise a defendant on what steps to take to avoid self-
incrimination. Additionally, he or she can explore any applicable defenses and
work to reduce any possible sentencing.

Answer the questions:
1. How many types of Credit Card Fraud do you know? Describe them.
2. How to protect yourself from Credit Card Fraud?

Combatting Credit Card Fraud.

Credit card fraud is a form of identity theft that involves an unauthorized
use of someone's credit card information for the purpose of charging purchases
to the account or removing funds from it. State and federal laws both come into
play with relation to credit card fraud, as may your agreements with your credit
or debit card issuer.

24



Federal law limits cardholders’ liability to $50 in the event of credit card
theft, but most banks will waive this amount if the cardholder signs an affidavit
explaining the theft. Unfortunately, time is often of the essence. If you do not
notice the charges in a very small window, the card issuer may refuse to waive
the $50 charge.

Credit card fraud schemes generally fall into one of two categories of
fraud: application fraud and account takeover. Application fraud refers to the
unauthorized opening of credit card accounts in another person's name. This
may occur if a perpetrator can obtain enough personal information about the
victim to completely fill out the credit card application, or is able to create
convincing counterfeit documents. Application fraud schemes are serious
because a victim may learn about the fraud too late, if ever, usually only when
they are denied credit or obtain a credit report.

Account takeovers typically involve the criminal hijacking of an existing
credit card account, a practice by which a perpetrator obtains enough
information about a victim to either change the account's billing address and
order a replacement card, or simply obtains the credit card number and billing
information to begin making charges. The latter approach is often called
«skimmingy.

With the convenience of modern technology comes additional threats for
credit card fraud. With online purchasing now common, there is no longer a
need for a physical card to make an unauthorized purchase. One common
practice during the height of the housing crash was to use misappropriated credit
card information to purchase items, ship them to vacant foreclosed homes under
a false name, collect the items, and remain virtually untraceable. Additionally,
electronic databases containing credit card data may be hacked or crash on their
own, releasing customers' credit card information, putting the security of many
accounts at risk at once.

If you believe you have been the victim of credit card fraud, your first call
should be to the police. Next, contact your credit card company and notify them
of the situation as soon as possible. The sooner the better, as you may be able to
avoid all charges if you report the fraud within days of its occurrence. Finally, if
you have suffered financially as a result of the fraud, either from damaged credit
or losses in having to pay expenses incurred by a fraudster, consider contacting
an attorney. They may be able to help you recover some or all of your expenses
and, if you can identify who stole your card, you may also be entitled to punitive
damages.

Answer the questions:
1.  What are types of Credit card fraud schemes?
2. What to do if you believe that you are the victim of credit card fraud?
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3. NPO®PECCHUOHAJ/IBHASA JIEKCUKA B COEPE BOPbHEbI
C HPECTYIVIEHUAMMU, CBA3AHHBIMHA
C ABTOMOTOTPAHCHOPTHBIMH CPEJACTBAMHU

IlepeBepmyrre c10Ba M BEIpRKEHU:

vehicle crime

theft

trafficking of vehicles

illicit trade in spare parts

theft of motor vehicles

financial implication

insurance companies

organized crime operations
shipment

acquisition

trade

stolen vehicles

low-risk way to make profits

illicit market

spare parts

lucrative source

income

resale of illicit vehicle components
VIN (A unique Vehicle ldentification Number)

Haiimrre mannsie cnoBa u BeIpaXeHU B TeKcTe. [lepeBezure Tekcr:

The term «vehicle crimey» refers to the theft and trafficking of vehicles
and the illicit trade in spare parts. These activities affect personal property,
businesses, the economy and public safety in all regions of the world.

The organized theft of motor vehicles, while of immediate concern to the
individual owner, also has a financial implication for insurance companies, is
damaging to the reputation of car manufacturers and — in most cases — is linked
to other organized crime operations.

For organized criminal groups, the acquisition, shipment and trade of
stolen vehicles is a low-risk way to make profits. Stolen vehicles are frequently
trafficked in order to finance and carry out other criminal activities, ranging
from drug trafficking, arms dealing, people smuggling and international
terrorism.
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Additionally, the illicit market in spare parts is a lucrative source of
income for criminal organizations and offers them many practical uses. Not only
does this phenomenon have a financial impact on the industry, but it also puts
drivers in danger as illicit spare parts are likely to fall below recognized safety
standards.

In recent years, the use of the Internet has contributed to a dramatic
increase in the resale of illicit vehicle components, making this an issue of major
concern for law enforcement, car manufacturers, regulatory bodies and public
health organizations across the world.

Haiimure cHHOHMMEI K JaHHBIM CJIOBaM:

theft
vehicle
acquisition
increase
illicit
profits

IIpounraiite 1 mepeBenyTe TEKCT.

BrumarersHO mpoyrTarTe Tekc. BrimHimHTe B TeTpags He3HaKoMbIe Bam cioBa
H C IIOMOIOBIO0 AHIJIO-PYCCKOIO CJI0BapsA IIOZOEPHTE TOJBKO OFHH HawnboJee
IMOAXOAAMHE SKBHBAJICHT JJI1 HHX Ha PYCCKOM A3BIKE. YCTHO II€peBejHTe
TEeKCT Ha PYCCKHH A3BIK, IOJIB3YACH COBAPEM TEPMHHOB, IIPDEACTAB/IEHHBIM
BBIIIe, H COCTAB/IeHHBIM Bamu croBapem.

Stolen Motor Vehicle Database

The INTERPOL Stolen Motor Vehicle (SMV) database is a vital tool in
the fight against international vehicle theft and trafficking. It includes data on
stolen cars, trucks, motorbikes, trailers, caravans, buses and their components.

Cars stolen in Europe have been found as far away as South America and
Australia.

The database allows police in our member countries to run a check against
a suspicious vehicle and find out instantly whether it has been reported as stolen.
An international database of this nature is crucial as vehicles are often trafficked
across national borders, sometimes ending up thousands of miles away from the
location where they were stolen.
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vehicles 248,976
The INTERPOL Stolen Motor cars, t ks,
Vehicle database
A vital tool in the fight against
international vehicle theft
and trafficking

motor
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In 2020, around 248,976 motor vehicles worldwide were identified as
stolen, thanks to the SMV database. Some 135 countries shared their national
stolen vehicle data with us, and carried out more than 256 million searches.

Task Force - Field operations

The SMV database is put to use in the field through INTERPOL’s SMV
Task Force. Made up of police officers and investigators from the private
sector — all of whom are experts in the area of combating vehicle crime — the
Task Force supports member countries with law enforcement operations, for
example at ports and border crossings, which result in arrests and the recovery
of stolen vehicles.
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Training police in international vehicle theft

Project Formatrain is our standard training programme for investigators of
international cases of vehicle theft. Courses include vehicle and document
identification; investigative strategies, techniques and tools; the use of
INTERPOL's databases and global network; and legal considerations.

The course combines classroom training with an operation or practical
exercise, allowing participants to consolidate their new skills by applying them
in the field.
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Courses are carried out on a regional basis, enabling countries to build
working relationships and work together more effectively on cross-border cases.
The courses are adapted to the criminal trends threatening that region.

More specialized courses look at digital forensics and plant and
construction machinery, which have proven to be very beneficial to member
countries.

By the end of 2018, a total of 30 regional training courses had been
delivered, most of them directly followed by field operations.

Working with vehicle manufacturers

To combat vehicle crime effectively requires a combined effort from all
stakeholders. We work with a number of major car manufacturing companies to
find new ways of detecting stolen motor vehicles and to increase the quality of
the data in the Stolen Motor Vehicles database.

Project INVEX currently involves 17 countries and selected
manufacturers who regularly exchange data with INTERPOL. Since its
inception in 2009 in Germany, INVEX has contributed to the detection of stolen
cars and components in about 80 countries, leading to some 500 seizures and
various follow-up investigations. Phase Il of Project INVEX is being tested and
will see the introduction of other manufacturers as well as an increase in the
speed of data processing, allowing the rapid collection and analysis of valuable
data regarding transnational organized crime.

Project FADA-RI provides secure access for INTERPOL member
countries to the German vehicle identification facility known as FADA. This is a
valuable tool for identifying forged vehicles. Specifically, the project focuses on
the German manufacturers Audi, BMW, Porsche, and Volkswagen and their
subsidiary brands.
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Looking ahead

Our fight against transnational vehicle crime can only remain effective
only if the law enforcement community innovates in line with rapid
technological progress.

We are working to enhance our current initiatives to provide better
support for the police in our member countries.

By working closely with other stakeholders in the private sector and law
enforcement communities, we will be able to pioneer advances in vehicle
industry security and generate more efficient tools to identify and recover stolen
vehicles. This programme is made possible with funding from the INTERPOL
Foundation for a Safer World.

CocraBbTe IIpefiyIOXX€HUS C JAHHBIMY BEIPOKEHUAMMU:

To fight against international vehicle theft and trafficking, to find out
instantly, working closely with other, to increase the speed of data processing, to
contribute to the detection of stolen cars and components.

IlepeBepure 3ampoc Ha aHmmmiickuii #A3bIK. IIpoBepsTe BapuanT Bamero
IIepeBOAa B IIPHJIOXKEHUH 1:

Havaneauky HIb UuTepniona MB/I[ Poccun

B npousBoncrtse TaMO>XHHU HaXOAUTCsl Marepuan Ne
OT [0 IPU3HAKAM MNPECTYIUICHUM, MPETyCMOTPEHHBIX CT. 158,
159, 159.5, 194, 210, 326, 327 VYK P®, B OTHOWIEHUWU TPYMNIbI
HEYCTAHOBJICHHBIX JIMI, HE3aKOHHO IIE€PEMECTUBIINX HA TEPPUTOPUIO
Poccuiickon denepannn aBTOTPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA, BBE3CHHbIE U3 AnOHUM
yepe3 AOXa3ul0 M BIOCIEACTBUU  JIETAJU30BAHHBIE C  HApYIICHUEM
TaMOXEHHOT'0 3aKOHOJATENLCTBA € LENbI0 YKIOHEHUS OT YIUIaThl TAMOKEHHBIX
atexeil B 0co00 KpyImHOM pa3Mepe.

JleaTenpbHOCTh  YKa3aHHOW MPECTYNHOW TPYyHIIbl  MOXET HOCHUTh
MEXIYHAPOJHBIM  XapakTep W  TPO3UTh  PA3IMYHBIMU  HEraTUBHBIMH
NOCNEACTBUSIMM ~ OOILIECTBEHHOM  0€30MacHOCTH  MEXIOCYAapCTBEHHOTO
Maciitaba.

Ha ocnoBanuu uznoxkernHoro npoinry Bac oopatuteca B HIIb MuTepnona

SAnoHun ¢ 3anpocoM O TMPEeAOoCTaBleHWHM UHGOpPMAIMM B  OTHOUICHUH
tpancnoptHoro cpeacrea TOYOTA CROWN, r.B., VIN:
Haxogutcs mu B posbicke By TC; cocrosiio M I COCTOI/IT B Hacrosuiee
BpEMs Ha PErHCTPALMOHHOM YYeTe Ha TePPUTOPUU SMOHUU; HA Ybe UMS OBLIO
3aperucTpUpPOBAHO, KOTJAa CHATO C yuyeTa, KyAa (B 4eil aapec) yObuio B ciiydae
yCTaHOBJICHUsI (paKTa BbIBO3a aBTOMOOWIISI C TEPPUTOPUH SnoHUU.
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4. MIPO®ECCUOHAJIBHAS JIEKCUKA

B C®EPE BOPbHbBbLI C IIPECTYIITHOCTbBIO

B COEPE HE3AKOHHOI'O OBOPOTA
HAPKOTHYECKHUX CPEACTB, ICUXOTPOITHBIX
U CUWJIBHOJEACTBYIOIUX BEIIECTB

Topical vocabulary. CioBaps TepmunoB

IlepeBezuTe CiT0Ba M BRIpOXKEHUA:

drug trafficking
narco-trafficking

illicit drug-trafficking

illicit trafficking in drugs
illicit traffic in drugs

illicit trafficking of drugs
illicit drug traffic
trafficking in illicit drugs
illicit traffic in narcotics
narcotics trafficking

illicit drug trade

illicit trafficking in narcotics
trafficking in narcotic drugs

drug manufacture
methamphetamines (meth)global drug
trade

fentanyl

dark web

to funnel illegal drugs to
state and federal drug charges
severe

hefty fine

long prison sentence

federal crime

misdemeanor
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informant

to implicate
prescription drugs
to tend to abuse
addict (to addict)
Angel dust
dependence
crack

cannabis

dose

dosage

designer drug

OG6paTuTe BHIMMaHKE Ha TTIepeBO, JaHHBIX CJIOB:

— freebase — xokaumH, kOTOpBI OBLT MpeoOpa3oBaH W3 €ro COIU B
OCHOBHYIO (opMy IyTeM HarpeBaHuss C 3(QUPOM WM KUISYEHHUS C
OnKapOOHAaTOM HaTpUs, HAPKOTUUYECKUN IP(DEKT TOCTUTAECTCS MMYyTEM BJIBIXAHUS
NapoB WM KYpeHHsI OCTaTKa,

— ecstasy — skcrasuy;

— hard drug — TspKenbBIil HAPKOTHK;

— hashish — rammnm;

— joint — curapera, coaeprkaiiias MapuxyaHy;

— MDMA — He3ak0oHHBIA HAPKOTUK SKCTa3H;

— legal high — HOBBIC TICHXOaKTHBHBIC BelIeCTBa (KOTOPOE JIFOIN KypSIT,
BBOJSAT U T.J. B CBSA3HM C (PU3NYECKUM M TICUXUYECKUM BO3ICHCTBHEM, KOTOPOE
OHO OKa3bIBaeT, ¥ KoTopoe 10 2016 roga He ObLTO 3aMperIeHO 3aKOHOM);

— LSD — cunTeTMYecKoe KPUCTATMYECKOE COCJAMHEHHUE, ITUATHIIAMM
JU3EPTUHOBOM  KHUCJIOTBI,  KOTOpPO€  SIBJISETCS  CHIIbHOZCHCTBYIOLIUM
TaJUTFOIIMHOTEHHBIM TIPETapaToM;

— microdot — oYeHb MaJCHBKHI KPYTJIbIA KyCOK HAPKOTHUKA, OCOOCHHO
HeneranbHoro Hapkotuka JIC/I;

— side effect — no6ounbIit 3 dekT;

— smack — repowus;

— wired — B COCTOSTHMH aJIKOTOJIBHOTO HJIM HAPKOTUYECKOTO OIbSHCHHUS;

— wasted — npuBBIKIIMN K HAPKOTHKAM;

— strung out — «mon kaiipom»;

— drug-related — cBsi3aHHBIE C HAPKOTUKAMHU.
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ITpounraiiTe u MepeBefUTE TEKCT.

Brammarensro nponrarite rexc. Bermumire B TeTpags He3HaKoMsIe Bam ciroBa
H C ImoMomjbi0 aHIJIO-PYCCKOIO CJI0BapA IOZOEpHTe TOJBKO OJHH HaHOoJee
IMOAXOZAIMHE 5KBHBATEHT JJI1 HHX Ha PYCCKOM A3bIKe. YCTHO IIepeBenHTe
TeKCT Ha PYCCKHH A3BIK, IOJb3YACh CIOBAPEM TEPMHHOB, IPEACTABIEHHBIM
BBIIIE, H COCTABJIEHHBIM Bamu ciroBapem.

The process by which individuals grow, manufacture,
and sell illicit drugs to the public

Drug trafficking is the process by which individuals grow, manufacture,
and sell illicit drugs to the public. An example of drug trafficking is someone
making methamphetamines in his basement. Another example of drug
trafficking is that person then going out and selling his homemade meth to the
public. Every part of the process involved in making and distributing illicit
drugs falls under the banner that is drug trafficking.

The global drug trade relies on several routes by which to supply the
United States with illicit drugs. Countries included in the global drug trade
include Africa, South America, and Asia, and individuals largely trade drugs
like fentanyl over the «dark web,» a version of the internet that requires specific
software in order to access. Venezuela is one of the most powerful players in the
global drug trade, funneling illegal drugs to the U.S. and Europe through places
like the Caribbean, Mexico, and Central America that originated in Columbia.

Difference Between State and Federal Drug Charges

The main difference between state and federal drug charges is that
punishments for federal drug charges are generally more severe. Typically, the
law treats federal drug charges as felonies, which means that an individual can
receive a hefty fine and long prison sentence if convicted. To better illustrate the
difference between state and federal drug charges, consider the following: drug
trafficking is a federal crime, whereas simply possessing the drug is a state
crime.

Some drug crimes may be state or a federal crimes, depending on the
severity of the offense. For instance, the location in which a person possesses a
drug may mean the difference between state and federal drug charges. If he has
a large amount of the drug on his person, for instance, then in the eyes of the law
he is in possession of the drug with intent to sell, which is a federal crime.
If, however, the police find a lesser amount of drugs in his car during a traffic
stop, this does not mean he intended to sell them, only use them. He may only
receive a state charge, or even a misdemeanor.
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Ways Drug Charges Become Federal

There are four ways drug charges become federal. A drug charge can
become a federal charge at any point, because drug charges can be both federal
and state crimes. However, what follows are the four typical ways drug charges
become federal:

An informant in a federal case implicates the individual.

A government officer makes the arrest.

The crime takes place on federal property.

The crime involves the crossing of state lines or leaving the country.

There are a number of other ways drug charges become federal. There are
certain cases that only states can handle, and others that only the federal
government can handle. Some cases are up for grabs, meaning that either the
state or the federal government can handle it. It all depends on the particular
details of that crime.

Penalties for Drug Trafficking

The penalties for drug trafficking all depend on the severity of the crime
committed. For instance, the penalties for drug trafficking are more severe if the
person has, say, 200 grams of cocaine on him versus less than a gram. While
both crimes are felonies, he faces significantly more prison time and higher fines
the more cocaine he possesses.

The penalties for drug trafficking also increase if the police find a firearm
on the individual in addition to drugs. Some states have «mandatory minimums
on the sentences they can hand out. So, if they have a mandatory minimum for
both gun charges and drug charges, the individual may be looking at double the
length of his prison term and double the fines for one combined offense.

Examples of Drug Trafficking

Drug trafficking examples typically take the form of more illicit, or
scheduled, drugs, like cocaine, heroin, and methamphetamines. However, drug
trafficking examples can also concern prescription drugs that people tend to
abuse, like Xanax, Adderall, oxycodone and Vicodin. In fact, prescription drugs
are some of the pricier drugs out there. While legal for use by the person with a
prescription, selling those pills to others is quite illegal.
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IlepeBemyrre Ha aHTIMIICKMI S3BIK, TOIB3YACh COCTaBJIEHHBIM CIIOBapeM:

BzaumopeiictBue mo nuHUM  OOpbOBI ¢ HE3aKOHHBIM  00OPOTOM
HAapKOTHUKOB OCYIIECTBIIETCA Takke C MexXayHapoIHON oOpraHu3anuei
yrojgoBHou nosmnuu — MuTepnonom. I'enepanbHblii cekperapuar MHTtepnona
PEryJIIpHO U3BEIIAET CTPAHbI O HOBBIX CIIOCO0AX TPAHCHIOPTHUPOBKU U COKPBITHS
HapKOTUKOB, MCIOJIb3YyEMBIX KypbepaMH, IE€pPEBAJIOYHBIX 0a3aX U IyHKTax
nepenpofaxu. JTU CBEACHHS PEryJSIpHO MyOJHKyroTcss MHTepronoM B €ro
CHEUATN3UPOBAaHHBIX U3JIaHUAX. B HUX TakKe MPUBOIATCA UMEHA U MPUMETHI
JUL, 3aMEUCHHBIX B IIEPEBO3KE HAPKOTHKOB. ['€HepanbpHBIM CeKkpeTapuar
WuTepriona yepe3 HalMOHAIbHBIE OIOPO €XKETrOJHOTO 3alpalllBaeT CTPaHbl O
MOJIO)KEHUU C TOTpeOJICHHEM U TOProBJIECH HAPKOTUYECKUMHU CpPEICTBAMH,
O 3aKOHOJATENbCTBE U JPYIMX IMPUMEHSIEMBIX HMU Mepax OOpbObl C ATUM
IPECTYIJIEHUEM, METOJaxX JIedeHUs HapKoMaHOB. CpaBHHUTEIbHO HENABHO B
cuctemMe VHTeprnona Hayaso (QOPMHUPOBATHCA HOBOE HAIpaBJICHHE B
COTPYIHHMYECTBE MOJUIMU CTPAaH-y4aCTHHULl — BBIABICHHE HCTOYHUKOB
IPOUCXOXKICHUS JEHEXKHBIX CPE/ICTB, MEPEUUCISEMBIX B OTJEIbHbIE OaHKU U3-
3a rpaHUlbl HA UMSI HEKOTOPBIX JENbIOB, UTO TAKKE JIOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH
PacKpbITUIO HapKomnpecTymieHuil. OcTpo CTOUT 3Ta mpobiieMa U B Mpenenax
TaKol reorpaduueckoi cpenbl, Kakol siBisieTcst Mope. MopcKue IpoCTpaHCTBa,
KaKk Haubosnee yaoOHas cpeaa Uil TPAHCIOPTHPOBKH T'PY30B, HEPEAKO
UCIIOJIB3YIOTCS. ~ NPECTYIHBIMM  3JEMEHTAaMM B KadyecTBE  KaHala
pacnpoCcTpaHEHUs HAPKOTUKOB MO BceMy Mupy. HauOosbliee koaudecTBo
HApPKOTUKOB B MHpE MEPEBO3UTCS MMEHHO Mopem. Ha mopckoil TpaHcmopt
npuxonurcs 37,6% oT oOLIero KoJn4ecTBa U3bSATHIX HE3aKOHHO MEPEBO3UMBIX
HAapKOTHKOB.

JlanbHeillee pa3BUTHE COTPYJIHUYECTBA B c(pepe OOpbObI C HE3AKOHHBIM
000pOTOM HApPKOTUYECKUX CPEICTB W ICUXOTPOIHBIX BELIECTB HEOOXOIUMO
IIPOBOJUTH IO CIEAYIOIINM HAIPaBJICHUSM:

— YCWIEHHME NMPAKTHYECKOTO XapaKTepa CBs3EH;

— CO3[IaHUE YCJIOBUH JJIsl IEPEKPHITUS UMEIOLIUXCS U MPEAOTBPAILCHUS
MOSIBJIEHUS] HOBBIX KaHAJIOB BbIBO3a U BBO3a HAPKOTUUYECKUX CPEJICTB;

— MPOJOJKEHHE padOThI MO CO3[JaHUIO MPABOBOM 0a3bl IBYCTOPOHHUX U
MHOTOCTOPOHHUX CBSI3e€ C COMNpPEACNIbHBIMU TOCYyJapCTBAMM, OKa3aHHE
PaKTUYECKON IOMOILHU B OpraHu3aluu MPSIMBIX KOHTaKTOB
MPaBOOXPAHUTEIBHBIX W TaMOXEHHBIX OpraHoB, Ooisiee dddeKkTruBHOE
UCIIOJIb30BAaHUE Yy4acTusi B paboTe MEXIyHapOAHBIX OpraHu3aluudid IS
BBIPA0OTKM MHOTOCTOPOHHErO0 MeXaHu3Ma OopbObl C MEXIyHapOAHBIM
HApKOOW3HECOM U JIp.

Takum 00pazoM, 0€3 HAIMOHAJIBHBIX U MEXIYHAPOJHBIX MEp KOHTPOJIS
HEMEIUIIMHCKOE HCIOJIb30BAHUE HAPKOTUYECKUX CPEACTB JOCTUINIO OBl
OTPOMHBIX MacHITabOB, a coLMajbHas TEPIUMOCTb HEKOTOPHIX JIMI[ B
OTHOUIEHUU UX YNOTPeOJIeHUs, BBICOKHE MOKa3aTeau 3a001€Ba€MOCTH B CBSI3U C
noTpeOIeHrneM NpUBENN Obl K MPEKIEBPEMEHHON CMEPTH MUJIJTMOHOB JIFOJIEH.
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IlepeBemure 3ampoc Ha aHIJIMMCKWIT A3BIK M CpPaBHUTE CBOHl BapHMaHT
C TIpeZICTaBJIE€HHbIM B IIPHJIOXKEHUH 2:

Havanenuky HIIb Mutepniona MB/I Poccun

Hain ccblno4HbIM:

Bam cchli104HBIM:

CpO4YHOCTB: HE CPOYHO

OTHOCHUTENBHO: COBIT HAPKOTHYECKHUX CPEJICTB C HCIOJIb30BAHUEM IMOYTOBBIX
OTIPABJICHUN.

B nomnonHeHue k HamieMy NpeblIyIIeMy 3anpocy UHGOPMHUPYIO, 4TO B
npousBojacTBe CrienctBeHHONM yacTu CleCTBEHHOIO YIpaBieHUS
HaxXOJUTCS YroJIOBHOE A€o No , BBIJIEJICHHOE U3 YTOJIOBHOTO JIeJia
Ne , BO30YXXJIEHHOE 0 TPHU3HAKAM COCTaBa
MPECTYIUICHUS, TPEAYCMOTPEHHOrO 1. <B> 4. 3 cT. 228.1 YK P® (He3akoHHBII
COBIT HAPKOTHUUECKUX CPEJCTB, COBEPILIEHHBIN B 3HAYUTEIILHOM pa3Mepe).

Panee, B pamMKax paccienoBaHus yroJOBHOTO zena Ne ,
BO30YKJIEHHOTO M0 NpPHU3HAKAM COCTaBa MPECTYIUICHHUS,
MPETYCMOTPEHHOTO 1. <B> 4. 2 cT. 229.1 YK P® (kxoHTpabaH a HAPKOTHUECKUX
CPEIICTB, COBEPILIECHHBIX B 3HAYUTEIBHOM pa3Mepe), MoJiyueHa HH(opMmanus
HIOb Wutepnona Wranmuu 00 oTnpaButene MEXAYHAPOIHOIO IOYTOBOTO
OTIIPABJICHUS - , aJIpec PETUCTpalyu: ,
OCHOBHAsl 3IKOHOMMYECKas JEATENbHOCTh KOTOPOM CBs3aHAa C PO3ZHUYHOMU
IpoJaxen KOCMETUYECKUX " TyaJIETHBIX IIPUHALIEKHOCTEN
B CHELUAIN3UPOBAHHBIX Mara3uHax, yIpaBJIIIOIIUNA TUPEKTOP U COBIAJACIEL -
, COBJIaJIeJIell , aJlpec: .

Jis moaTBepkaeHuss (akTa IMEpPechbUIKM HApKOTUYECKOTO CpEACTBa B
MEXIYHApOJIHOM MOYTOBOM OTIIPABJICHUM, YCTAHOBJICHMS JIULA, OTIIPABUBILETO
YKa3aHHOE€ MEXAYHAapOJHOE I0YTOBOE OTIIPABICHUE, B MENISIX HPUHATHUS
00OCHOBAaHHOTO TMPOLIECCYAIbHOTO PELIEHHs MO YroJIOBHOMY Jely, npouy Bac
0o0paTUThCS B MPABOOXPAHUTEIbHBIE Opranbl tamuu ¢ mpocb00il mpenoCcTaBUTh
B HAlll aJjpec, IPU HATUYUU BO3MOKHOCTH, CIEIYIOIIYI0 HH(POPMALIUIO:

1. MoxeT M TpeaCTaBUTEINb MOATBEPAUTh (HaKT
OTNpAaBJICHUs BelllecTBa KaHHAOMC (MapuxyaHbl) B TOYTOBOM OTHPABICHUU
No , IN00 COOOITUTH, YTO UMEHHO ObLIO YITaKOBAHO B YKa3aHHBIN MakeT?

2. BO3MOXHO 1M YCTQaHOBHTBH JIUIIO, KOTOPOE YIIAKOBAJIO M OTIPABUIIO
MEXIYHAPOJIHOE MOYTOBOE OTHpaBieHue No , €CJIH J1a, TOJYYUTh
UHOOPMAITUIO O COJEP)KUMOM MEXIYHAPOJHOTO TIOYTOBOTO OTIPABIICHUS
Ne (Mapuxyana, TM00 WHOE BEIIECTBO WUJIU MPOAYKT), HAIIPABIECHHOTO
Ha UM B Poccutickyro denepaiuio, a Takxke JaHHBIE JUIa, KOTOPOE

yIaKoOBaJi0 W OTHPABWJIO YKa3aHHOE IMOYTOBOE OTmpaBiieHue (hamwmms, mums,
JlaTa POXKJICHUS, MECTO TIPOKUBAHUS, UICHTU(PUKAITUOHHBIE TOKYMEHTHI)?
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5. HPO®ECCHUOHAJIBHAA JIEKCUKA

B COEPE bOPbLbbI

C HIOCAT'ATEJIBCTBAMMU HA TPEIMETBI,
NUMEIOINUE KYJIBTYPHYIO HEHHOCTD

Topical vocabulary. CioBaps TepMuHOB
IlepeBemyTe cr0Ba M BEIpOXKEHUA:

cultural property

cultural heritage

the problem of trafficking in cultural property
archaeological objects

large-scale looting

smuggling cultural goods

International combating trafficking in cultural property
pressing transnational problems

International legal cooperation

the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO)

preservation of the cultural heritage

international claims

restitution of stolen cultural property

to return process

to ratifycultural values protection

Guidelines

Contribution

international treaties

ITpounraiiTe u MepeBeiuTe TEKCT.

BrrmarersHO npovrTaRite Tekc. Beirmire B TeTpaap He3HaKomsle Baym ciroBa
H C IOMOIBIO aHIJIO-PYCCKOIO CJI0BapA IIOZOEpHTe TOJIBKO OJHH HaHbo/Iee
MOZXONAIHA 5KBHBAJIEHT JJI1 HHX Ha PYCCKOM A3BIKE. YCTHO II€peBenHTe
TeKCT Ha PYCCKHH A3BIK, IIOJB3YACH CIIOBAPEM TEPMHHOB, IPEACTABIECHHBIM
BBIIE, H COCTABIEHHBIM Bamu crosapem.
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International cooperation in combating illicit trafficking
in cultural property

Currently, the practice of embezzlement, robbery, looting and / or illegal
importation and exportation of cultural property is well known (Yates, 2016).
Public and private museums, legal owners or owners of collections, religious
institutions and archaeological sites around the world suffer from this
phenomenon.

The report of the World Customs Organization (WCO) «lllegal trade in
2016» made special emphasis on the problem of smuggling cultural goods and
works of art. First of all, the data presented in it make it possible to verify in
numbers the validity of the widespread and often found in the media statement
that the illegal trade in cultural property in terms of profitability ranks third after
illegal drug and arms trade. The volume of trafficking in cultural property
worldwide is estimated at between 3.4 and 6.3 billion US dollars annually
(UNESCO, 2016). Revenues from the sale of cultural property are often used to
finance terrorist activities.

The involvement of terrorists and organized criminal groups in all types of
trafficking in cultural property, their plundering and destruction is one of the
main threats to the cultural heritage of all mankind. The problem of trafficking
in cultural property has become particularly acute in countries covered by
conflicts and crises, including lIrag, the Syrian Arab Republic and Libya
(UNESCO, 2018). They led to an increase in illicit trafficking in cultural
property, mainly archaeological objects, which are subject to large-scale looting,
and the sale of which is used to finance terrorism, as reflected in resolution
2199, unanimously adopted by the UN Security Council on February 12, 2015.

International combating trafficking in cultural property is one of the most
pressing transnational problems.

States cannot cope with this disaster alone, therefore, international
solidarity and balanced, collective and simultaneous actions of the international
community are needed.

International legal cooperation in the field of combating illicit trafficking
in cultural property can be represented as the interaction between two legal
mechanisms: conventional and institutional.

The conventional mechanism of international cooperation includes a set of
international legal agreements providing for legal coordination of the efforts of
states in the area of countering the illicit trafficking of cultural property.

The institutional mechanism, in turn, provides for the creation of special
bodies and organizations that contribute to the development of legislative
recommendations and joint programs in the field of combating illicit trafficking
in cultural values and works of art.
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One of the universal international organizations that deal with a wide
range of problems of international cultural and scientific cooperation, including
the problem of trafficking in cultural property, is the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCQO). As of January
2018, UNESCO consists of 193 Member States and 11 Associate Members.

One of the important tools for the preservation of the cultural heritage of
peoples is the control over the import and export of cultural property and
therefore a number of multilateral agreements address this problem. Two
international conventions deserve special attention: The Convention on
Measures to Ban and Prevent the Illegal Import, Export and Transfer of
Ownership of Cultural Values and the UNIDROIT Convention on Stolen or
Illegally Exported Cultural Values.

The 1970 UNESCO Convention emphasized the importance of
cooperation between states in the fight against illicit trafficking in cultural
property, by ensuring the interaction of competent services for the return of
illegally exported cultural property to their rightful owners. Currently, it is the
main international document establishing minimum rules that member states
should adopt to curb the illicit traffic in cultural property.

While the 1970 UNESCO Convention operates both in relation to the
prevention of illicit trafficking in cultural property and at the stage of their
return, the 1995 UNIDROIT Convention focuses exclusively on the return
process. It applies to international claims regarding the restitution of stolen
cultural property and the return of illegally exported cultural property. The
objectives of the 1995 UNIDROIT Convention are, in particular, the protection
of cultural heritage and cultural exchanges, the promotion of an effective fight
against theft and the illicit trafficking of cultural property.

Ratification of these conventions or accession to them means the
willingness of national governments to promote the implementation of
international standards on the control of trafficking in cultural property and
works of art, which provides the basis for the development and implementation
of national strategies to combat the illicit trafficking of cultural property
coordinated with international efforts in this area.

It should be noted that the 1970 Convention was ratified by
137 states, and the UNIDROIT Convention on Stolen or lllegally Exported
Cultural Objects was ratified by only 45 states, in particular, such countries as
France, Russia, Switzerland and the Netherlands, which signed the 1995
UNIDROIT Convention, have not yet ratified it. Taking into account the
complex history on the development of the problem of the cultural values
protection throughout the world, the signing and further ratification of the
UNIDROIT Convention is highly relevant. Such participation of states in this
international treaty will complement the existing mechanism of protection in the
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field of protection of national cultural heritage from exports across borders,
including open ones, and in the field of ensuring the rights and legitimate
interests of individuals importing cultural values into the territory of various
states.

One of the priorities of international cooperation in the field of illicit
trafficking in cultural property and works of art is the interaction between
UNESCO with the International Criminal Police Organization (Interpol)
(Foradori, 2017), UNIDROIT, the World Customs Organization, the UN Office
on Drugs and Crime, the International Council of Museums and the European
Union, as well as the relevant specialized police forces of Spain, Italy and
France.

These organizations often interact with each other, in particular on issues
related to the theft and illegal export of cultural property throughout the world
and the procedures for their restitution (United Nations Office on Drugs and
Crime, 2016); for example, in 2016, in cooperation with Interpol and the United
Nations Office on Drugs and Crime, and with the support of Italy UNESCO has
developed a practical guide for Member States to implement the International
Recommendations on the Prevention of Illicit Trafficking of Cultural Property
and Criminal Justice in such cases (UNESCO, 2017).

The adoption of the Guidelines indicates that the international community
has become increasingly aware of the need to strengthen international
cooperation in this area.

We would like to note the contribution of the Italian Republic to the
development of the regime for the protection of cultural property from illicit
trafficking. This regime in Italy operates under the Carabinieri Corps. In 1969,
Italy became the first country in which such a specialized law enforcement
agency was created, serving as an important mechanism for the effective
protection of cultural heritage.

In 2015, in response to the barbaric destruction of the cultural heritage of
mankind by the terrorist organization ISIL, Italy put forward the concept of
creating «blue helmets of culture», (by analogy with «Blue Helmets»
peacekeepers group by UN) which has already received its practical
implementation and appreciation of the international community. According to
the Memorandum of Understanding dated February 16, 2016, a Crisis Response
Group was created by common efforts of Italy and UNESCO in areas where
cultural heritage is threatened for one reason or another.

It is assumed that if the tasks assigned to the group are successful, this
experience will be able to be adopted and implemented by other UNESCO
Member States.

Italy also (in close cooperation with France) put forward a number of
initiatives within multilateral institutions which resulted in the unanimous
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adoption by the UN Security Council of historic Resolution 2347 which
consolidated the process of securitization of the cultural heritage protection
regime and introduced the issue of the protection of cultural sites ensuring
international security.

This is the first resolution that focuses solely on cultural heritage.
It welcomes the central role that UNESCO plays in protecting cultural heritage
and promoting culture as a tool for bringing people together and promoting
dialogue. The First Report on Resolution 2347 of the UN Security Council on
the Protection of Cultural Heritage emphasized the importance of strengthening
the implementation of the resolution which links the protection of cultural
heritage with the maintenance of international peace and security. The report
examines examples of good practices shared by 29 Member States, and provides
recommendations for enhancing heritage protection, raising awareness,
collecting data and training peacekeepers to better integrate cultural issues in
future peacekeeping missions (UNESCO, 2017).

Thus, joint efforts will contribute to the effective protection of the cultural
heritage from organized crime and terrorism in order to protect all nations and
preserve their history and identity.

It should be noted that these efforts need to more actively involve
representatives of the governments of the UN member states, non-governmental
organizations and the private sector. Every year, numerous international
conferences, forums and seminars take place under the auspices of UNESCO, on
which problems of countering the illicit trafficking of cultural property and
works of art are discussed, and appropriate decisions are made, including those
enshrined in international legal norms. For example, in March 2018, a
conference was held on «Engaging the European Art Market in the fight against
cultural trafficking», which was attended for the first time by representatives of
the public and private sectors from EU member states to strengthen dialogue and
cooperation in combating trafficking in cultural property.

In fulfillment of its mandate, the UNESCO Director-General submits
reports every three years to curb the illicit traffic in cultural property and to
facilitate the return of such property to its countries of origin or their restitution
in case of misappropriation. Since the last cycle of periodic reporting (2015) the
Subsidiary Committee has taken steps to improve the efficiency and
effectiveness of periodic reporting cycles. In particular, at its fourth session, a
modified reporting form was adopted in order to more effectively collect
information on new trends and events in the fight against illicit trafficking in
cultural property. In addition, the fifth session of the Subsidiary Committee
adopted a decision welcoming the proposal to develop an electronic reporting
tool (United Nations Office on Drugs and Crime, 2016).
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Thus, the Secretariat launched in mid-October 2018 a new cycle of
electronic periodic reporting for 2019 and invites all participating States to
submit their national reports. Those new tools are aimed to create a
comprehensive searchable database covering the policies, legislative systems,
implementation mechanisms and operational frameworks of the participating
States. In addition, it will present facts regarding best practices and international
cooperation, as well as updated statistics on thefts, illegal exploitation, seizures
and restitution.

International cooperation between states, international organizations and
various specialized bodies at the national level intensifies combating illicit
trafficking in cultural property, and the latter is currently experiencing
unprecedented growth.

Ilicit trafficking in cultural property has become a serious problem for the
international community, and it requires transnational approaches to its solution.
With the help of the UNESCO Conventions dated 1970 and 1995 UNIDROIT,
the international community was able to create a single set of legal norms
governing the prevention and control of theft and illicit trafficking in cultural
property.

However, the mere existence of international treaties on the fight against
illicit trafficking in cultural property and works of art still does not solve the
problem of countering this evil. It is necessary that these agreements work
effectively. This, in turn, depends on many factors, among which a clear
mechanism for international legal cooperation in this area can be called. At the
same time, international cooperation is not limited only to the statement of the
fact of fulfillment or non-fulfillment by States of their obligations. In the process
of its implementation, the causes of deficiencies are analyzed and specific
recommendations are made for their elimination.

To combat the illicit trafficking of cultural property, it is necessary to
unite the efforts of the entire world community. In this context, it is vital to
strengthen cooperation between international and national governmental as well
as non-governmental organizations with art market stakeholders (auction
houses, antique dealers, gallery owners, brokers, experts, operators of online
sales platforms and collectors). One of the important elements of this
cooperation is the exchange of best practices in countering the illegal movement
of cultural property, which is an extremely effective and timely step in
protecting the cultural heritage of peoples and creating a common cultural space.
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IlepeBemurre 3aripoc Ha aHT/IMCKUI 93bIK. I[poBeprTe CBOIT BapmaHT mepeBoaa
C TIpeJCTaBJIeHHBIM B IIPUJIOXKEHUHU 3:

Havanenuky HIIb MuTepniona MB/J] Poccun
ToJIbKO AJIs1 HCTIOJIB30BAHKS TPABOOXPAHUTEIIBHBIMU OpraHaMHU

Otnenom 1o Ooprbe ¢ 0c000 OMacHBIMH BHJAMU KOHTpaOaHbI
TaMO>KHU MPOBOJUTCA MPOBEPKA 3aKOHHOCTH BBO3a
rpaxiaanuHom PO , Ha TEPPUTOPHUIO
Poccuiickoit @enepanuu TOBapoOB JiS JIMYHOTO moJib3oBaHus B pamkax KYCII
Ne oT :

B xoxne npoBeneHNs1 TAMOKEHHOTO KOHTPOJIL B KOHTeWHepe Ne
C TOBapaMmu JJIsl JINYHOTO TOJIb30BAHUS, BBE3CHHBIMU
u3 benbrun (oTHpaBUTENb: ), OOHApPY>KEHbl  WKOHBI M _____
KapTuH (HOTO MpHIIararTcs).

Ha ocHOBaHMM HM37I0)KEHHOTO MPOILY OKa3aTh COACHCTBHE B IPOBEPKE
OOHapy>KeHHbIX __ WKOH W ____ kaptuH mno yderam ['C HHrteprona u
HAIMOHAJIBHBIX OpraHoB benbruu ¢ mpochOoi:

HIIb UuTepnoina benprum:

1. ITpoBepuTh yKa3aHHbIE KapTHUHBI U HKOHBI HA TMPEAMET HAIUYUA
CBEJICHUN KPUMUHAIBHOTO XapakTepa, B TOM 4YHCJIE Ha MPEeIMET HuX
KPUMHUHAIILHOTO TIPOUCXOKICHHS.

2. CooOmuTh, BBIAABAINCE JIM YIOJHOMOUYCHHBIMU aMUHUCTPATHBHBIMH
opraHamu benbruu pazpenmTeabHble JOKYMEHTHI Ha BBIBO3
u/unm u3 benprum Ha Teppuroputo Poccun nznenui,
OTHECEHHBIX K KaTErOPUHU KYJbTYPHBIX LICHHOCTEH, YKa3aHHBIX B 3aIpocCe.

3. beutn nm 3amexiapupoBaHbl B KOMIETEHTHBIX OpraHax bensrum
KapTUHBI U UKOHBI, BHISIBIICHHBIE B KOHTeHHEpe No (KOHOCAaMEHT
Ne ), IpH BBIBO3€ Ha TeppuTopun PO.

O pesynbrarax npoiry Bac mopyuuTs cooOUTUTE B HAIII aJipec.

[Tpunoxenue: 1 ¢aiin (HGoTO KAPTUH U UKOH).
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6. IPOOPECCHUOHAJIBHAA JIEKCUKA

B C®EPE BOPbbbI C HE3AKOHHBIM OBOPOTOM
OI'HECTPEJIbBHOI'O OPYKUS, BOEIIPUITIACOB,
B3PBIBHBIX YCTPOMCTB U B3PBIBUATHIX BEILIECTB

Topical vocabulary. CioBaps TepMuHOB
IlepeBezuTe CiT0Ba M BRIpOKEHUA:

transnational criminal networks
illicit trafficking

misuse of firearms

intrinsically linked to criminal organizations and networks
facilitators of violent crimes
lucrative trafficking commodities
to fuel armed conflicts

to exempt

death toll

ongoing wars

gang and criminal violence

large scale armed conflicts

to curtail

tailored interventions

ITpouuraiiTe u MepeBeUTE TEKCTHI.

BrammarensHo nponradirte rexc. Bermumire B TeTpags He3HaKoMsIe Bam croBa
H C IIOMOIJBIO aHIJIO-PYCCKOIO CJIOBapA IOZOEpHTe TOJBKO OFHH HaHboree
IMOAXOAAIHA 5KBHBAJIEHT JJIA HHX Ha PYCCKOM A3BIKE. YCTHO IIepeBeiyHTe
TEeKCT Ha PYCCKHH A3BIK, IOJb3YACh CTOBAPEM TEPMHHOB, IPEACTAB/IEHHBIM
BEIIIe, H COCTaBJI€HHEIM Bamu crosapem.

A Global Problem:
Ilicit Trafficking and Misuse of Firearms as a Threat to Global Security

Organized crime manifests itself in many forms and activities, ranging
from traditional types of criminal organizations, to transnational criminal
networks, with elastic structures and the ability to move quickly, transform and
be controlled from multiple locations. The illicit trafficking and misuse of
firearms is intrinsically linked to these criminal organizations and networks: as
facilitators of violent crimes, as tools to perpetrate power, and as lucrative
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trafficking commodities, that fuels armed conflicts, crime and insecurity.
Oftentimes, different forms of criminality are intertwined, such as human,
firearms and drugs trafficking.

No region in the world is exempt from the dramatic consequences of
firearms violence. While the death toll in the context of armed conflicts is well
known, less evident but even more dramatic, is the fact that more lives are lost
worldwide from non-conflict firearm events, than do during ongoing wars. The
problems associated with firearms violence covers the whole spectrum of human
security: ranging from high levels of individual physical insecurity (domestic
violence and street, gang and criminal violence) with serious economic and
social consequences for the society at large, to large scale armed conflicts in
which these arms enable widespread violence and account for the majority of
deaths.

The problems associated with criminality and firearms are of such a
complex nature, that curtailing them requires tailored interventions involving
corresponding criminal justice responses in terms prevention, investigation and
prosecution of crimes.

Definition, nature and scale of illicit firearms trafficking

The United Nations Protocol Against the lllicit Manufacturing of and
Trafficking in Firearms, their Parts and Components and Ammunition (Firearms
Protocol) defines illicit trafficking as «the import, export, acquisition, sale,
delivery, movement or transfer of firearms, their parts and components and
ammunition from or across the territory of one State Party to that of another
State Party if any one of the States Parties concerned does not authorize it [...] or
if the firearms are not marked in accordance with [...] this Protocol».

The illicit trade in small arms and light weapons (SALW) is a modest-in-
size market. It remains closely linked with further illegal activities and it is a
supplementary rather than a primary source of income for the organised criminal
groups (Europol). The illegal firearms trade generates between 125 million EUR
to 236 million EUR per year globally, which represents between 10% to 20% of
the total trade in legal firearms (EC). In 2015, it was estimated that 640 million
of illicit firearms were in circulation — which account as of 1 illicit firearm per
11 people in the regions of the United Nations (EUCPN Secretariat).

Whilst most arms trafficking is conducted by private entities,
governments also contribute to the illicit trade of ammunition in contravention
of UN arms embargoes. As revealed by Small Arms Survey, in recent years,
several governments were involved in the undercovered delivery of SALW to
armed groups in Somalia, breaching the long-standing UN arms embargo and
destabilizing political dynamics in the region (Small Arms Survey). There is,
therefore, a link between illicit and the legal trade in SALW.

Amnesty International pinpointed the US, Russia, France, Germany and
China as five largest authorized arms exporters; and Saudi Arabia, India, Egypt,
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https://treaties.un.org/doc/source/recenttexts/18-12_c_e.pdf
https://treaties.un.org/doc/source/recenttexts/18-12_c_e.pdf
https://www.europol.europa.eu/crime-areas-and-trends/crime-areas/illicit-firearms-trafficking
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/MEMO_13_916
https://eucpn.org/sites/default/files/document/files/theoretical_paper_-_trafficking_in_illicit_firearms.pdf
http://www.smallarmssurvey.org/
http://www.smallarmssurvey.org/weapons-and-markets/transfers/illicit-trafficking.html#:~:text=Share%20to%20Email-,Illicit%20Trafficking,illicit%20weapons%20is%20often%20highest.

Australia and Algeria as the five largest authorized arms importers (Amnesty
International). While transnational flows in SALW serves as an indicator to
understand the supplier-intermediator-user sequence of the illicit trade in
firearms, black markets take place on a regional or local level and it
predominantly emerges in conflict-armed areas, where the demand for
unauthorized weapons is at stake (Small Arms Survey).
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Main transnational firearms trafficking flows, 2016-17

From authorized legal trade to illicit trafficking

One most common method for a firearm to exit the legal circuit and enter
the illicit market is the «straw purchaser». It occurs when an ineligible buyer of
weapons uses another person (the «straw purchaser») to purchase a firearm. This
method is prevalent in the United States, and it has been commonly used to
transfer SALW from US residents with no criminal records to violent armed
groups in Mexico (Schroeder, 2013).

The distinction between different forms of illicit firearms trafficking is not
clear-cut, however, three major categories are identified as the sources of illicit
firearms (UNODC):

1. [Ilicit manufacturing. It entails the artisan production of design
weapons or the factory-produced illicit copies of existing designs.

2. Theft or diversion. It entails thefts or losses from legal manufacturers,
illicit dissemination of military stockpiles, or the leakage or looting from
existing military stocks.
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https://www.amnesty.org/en/latest/news/2019/08/killer-facts-2019-the-scale-of-the-global-arms-trade/
https://www.amnesty.org/en/latest/news/2019/08/killer-facts-2019-the-scale-of-the-global-arms-trade/
http://www.smallarmssurvey.org/weapons-and-markets/transfers/illicit-trafficking.html#:~:text=Share%20to%20Email-,Illicit%20Trafficking,illicit%20weapons%20is%20often%20highest.
https://www.unodc.org/documents/e4j/Module_04_-_The_Illicit_Market_in_Firearms_FINAL.pdf

3. Conversion, recycling and reactivation of firearms. It implies the
alteration of an accessible replica firearm to function in a similar way as a
restricted firearm.

- Sy [

= =
- B

Lecalized crime
Organized crime

Depot

LEGAL HARKET

[CLICHT MARKET

Major non-state armed groups. insurgents; and terrorist organizations

States in conflict, under arms embargo, or cther restrictions curtailing state-sanctioned transfers

Examples of stockpile diversion of firearms

Drivers to illicit firearms trafficking

Three main types of players can be identified as drivers to illicit firearm
trafficking:

1. Existing demand. The illicit firearms-end users concern groups that
procure firearms illegally to use in the pursuit of their goals (CSES).

2. Existing supply. Suppliers are likely to be motivated by economic
considerations, at least where the act of supplying illicit weapons is intentional
(CSES).

3. Expertise. Private military contractors and mercenaries use their
expertise to train weapon purchasers in their use and deployment (UNODC).

The expansion of global trade, the world’s black markets, the Internet and
the recent growth of private military companies have further complicated the
study of this domain (Griffiths and Wilkinson, 2007). Network of authorized
and unauthorized actors take advantage of the high interconnectivity in the
global scenario and the ability to bypass borders. Transport companies are often
used to supply illicit end-users which severely violate civil aviation rules and
challenge international and national legislations (Small Arms Survey).

Ultimately, illicit firearms trafficking aggravates conflicts, destabilizes
societies and hinders development. Illegally-held SALW stock the arsenals of
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https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/e-library/documents/policies/organized-crime-and-human-trafficking/general/docs/dg_home_-_illicit_fireams_trafficking_final_en.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/e-library/documents/policies/organized-crime-and-human-trafficking/general/docs/dg_home_-_illicit_fireams_trafficking_final_en.pdf
https://www.unodc.org/e4j/en/organized-crime/module-3/key-issues/firearms-trafficking.html
http://www.smallarmssurvey.org/fileadmin/docs/A-Yearbook/2010/en/Small-Arms-Survey-2010-Prelims-Intro-EN.pdf

armed groups, increase the lethality of violent crimes and provoke
unquantifiable human suffering. To reduce the supply of illicit ammunition, a
more nuanced approach to weapons-related markets must be undertaken,
including the analysis of local dynamics, the leakages from the regulated to the
unregulated market and a better understanding of the supplier-intermediator-user
sequence of the illicit trade in firearms.

IlepeBemyre mpeIoXKeHUA Ha PYCCKUMH A3BIK:

1. Interpol is supposed to act in accordance with national law.

2. Europol is said to support member states by facilitating the exchange
of information.

3. The criminal turned out to have committed crimes in several European
cities.

4. The baron of international organized crime happened to have left
some fingerprints on the wheel.

5. That gang was reported to be involved in murder and armed robbery.

6. In some countries the number of crimes committed seems to be
increasing rapidly

7. The material evidence is likely to be examined by the Europol Labora-
tory Division.

8. The crime seems to have been committed by a group of international
counterfeiters.

9. The fingerprints proved to be the only means of identifying the vic-
tims of the terrorist act.

HepeBe,zmTe Ha aHTIMMCKUN A3BIK, HCIIOJIB3ys COCTaBJIEHHBIH CJIOBAphb.

1. ToBopsar, uto ['enepanbHasi AccamOiyiess NPUHUMAET BCE BaXKHBIC
pEIIeHMs], KaCaIoIIMecs MOJIMTUKY U esTebHOCTH MHTepnona.

2. CooOmator, 4to ouIephl CBA3M, aHATUTHUKUA U dKCIEepThl EBpormona
oOecrieuynBalOT OBICTPYIO M IG(EKTUBHYIO TMOIACPKKY 24 dYaca B CyTKHU
U 7 THEN B HELEIIO.

3. MpBlI ciyyaitHO BcTpeTwinch Ha koH(pepeHiuu EBpomona mo oTMbl-
BaHUIO JICHET.

4. BeposTHO, 3anpoc O0yieT 00paboTaH B TEUCHUE HEJEIH.

5. Kaxercs, TMYHOCTHh TEPPOPUCTA YXKE YCTAHOBIICHA.

6. Bpsin mu MexIyHapOAHYIO OPTaHW30BAHHYIO MPECTYIMHOCTh YAACTCA
OBICTPO MCKOPEHUTH (SUPPress).
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IlepeBegmre 3arpoc Ha aHrIHHCKHH A35IK. CDABHHTE CBOH BapHAHT IIEPEBOLA
C IIpeZCTaB/IeHHBIM B IIPH/IOKEHHH 4

Havaneauky HIb UuTepniona MB/[ Poccun

Hamr ceputounsiii HoMmep:

CpO4YHOCTB: HE CPOYHO.

IIpenmer: otHOcHTENnbHO npenoctasineHus TTX mucronera u mpoBEPKU
OpYKHSL.

B npoussoactee OYP OII MY MB/I Poccuun HAXOJUTCS
martepuai rnpoBepku KYCIT No oT rojia mo pakTy XHUIICHUS
OpYXHus TP. , r.p.,
y 0 ajpecy: :
B nencrteusx YCMATPUBAKOTCS NPU3HAKU

COCTaBa MPECTYIUICHUS, MPeaycMOTpeHHOTOo cT. 226 YK P®. 25.05.2021 B x01€
OCMOTpa MECTa MPOUCLIECTBUS I10 apecy:
oOHapyKeH W U3BAT MUCTOICT Moaenn «Governmenty Ne , 5 MATPOHOB
kambpa 9vMm. U3bartoe opyxue HampapieHo Ha ucciegoBanue B OKI[ T'Y
MB/I Poccuu no .CornacHo crpaBke 00 uccienoBaHuu Ne

oT IIPECTABJICHHBIN IMUCTOJIET SIBIIAETCS MMUCTOJIETOM MOJEIHU
«Government» Cal. . YCTaHOBJIEHO, YTO MUCTOJCT Mojel «Governmenty
IIPOU3BOJIWIICA HA OPYKEMHOM 3aBoJie B I 'epMaHum.

B cBs3u ¢ TeM, YTO B pacloOpsiKEHUU IKCHEPTHBIX noapasaesieHud MB/]
Poccun OTCYTCTBYIOT CBEAECHHUSI O JAHHOW MOJIEIIM OPYXKHS, & TAKXKE C LIEJBIO
MOJTHOLICHHOM TMPOBEPKHA HE3APETUCTPUPOBAHHOTO OPYXKHUSI HA MNPEAMET €ro
BO3MOYKHOM MPUYACTHOCTH K COBEPIICHUIO MPECTYIJICHUH, B paMKax O00phObI C
HE3aKOHHOW TOPTOBJIEH OpYKHEM, a TakKe NMPUHUMAs BO BHUMaHUE TOT (HaKT,
YTO repMaHCKasi CTOPOHA HE SIBJISIETCS MoJib3oBaTesieM cucteMbl IARMS, nporry
Bac obpatutrbcss B HIIb WuTepriona I'epmaHuu ¢ 1eJIb0 MPEAOCTaBICHUS
CJICIYIOIIUX CBEICHUI:

— OCHOBHbBIE TAKTHKO-TEXHUYECKHE XapaKTEPUCTUKN MUCTOJIETA MOAEIIH
«Governmenty Cal. 35GR;

— IeNIeBOE TpeaHa3HaueHWe mnucrosnera Mmoxaenun «Government» Cal.

35GR;

—  SIBJISICTCSI JIM IAaHHBIN MMUCTOJIET OTHECTPEIIBHBIM OPYKHUEM;

— COCTOMT JIM TpEACTaBJICHHBIM mHcToJieT Mojaenu «Governmenty
kaymbpa 35GR Ne B UMEIOILIUXCS yUeTaxX.

[Ipunoxenue: poto nucronera, 1 dai.
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7. MPO®ECCHUOHAJIBHAA JIEKCUKA
B COEPE UHOOPMALIMOHHOI'O OBECIIEYEHUA
MEXAYHAPOJHOI'O PO3BICKA JIUI]

Topical vocabulary. CioBaps TepmunoB
IlepeBezuTe CiT0Ba M BRIpOKEHUA:

Trafficking for forced labour
Trafficking for forced criminal activities
Trafficking in women for sexual exploitation
Trafficking for the removal of organs
People smuggling

modern-day slavery

inherent vulnerability of the victims
deception

coercion

servitude

selling counterfeit goods

forced begging

ITpouuTaiiTe u MepeBesUTE TEKCTHI.

BrammarensHo nponradire rexc. Bermumure B TeTpasrs He3HaKoMsIe Bam croBa
H C IIOMOLIBIO aHIJTIO-PYCCKOIO CJIOBapA ITOZOEpHTE TOJBKO OFHH HawHboree
IMOAXOAANMHA 5KBHBAJIEHT JJIZ HHX Ha PYCCKOM A3bIKe. YCTHO IepeBeisHTe
TEeKCT Ha PYCCKHH A3BIK, IOJB3YACh CIOBAPEM TEPMHHOB, IIPEACTAB/IEHHBIM
BBIIIe, H COCTAB/IeHHBIM Bamu croBapem.

Human trafficking

Human trafficking is a multi-billion-dollar form of international organized
crime, constituting modern-day slavery.

There are many forms of trafficking, but one consistent aspect is the abuse
of the inherent vulnerability of the victims.

Trafficking for forced labour

Victims of this widespread form of trafficking come primarily from
developing countries. They are recruited and trafficked using deception and
coercion and find themselves held in conditions of slavery in a variety of jobs.
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https://www.interpol.int/Crimes/Human-trafficking/Types-of-human-trafficking#pt-1
https://www.interpol.int/Crimes/Human-trafficking/Types-of-human-trafficking#pt-2
https://www.interpol.int/Crimes/Human-trafficking/Types-of-human-trafficking#pt-3
https://www.interpol.int/Crimes/Human-trafficking/Types-of-human-trafficking#pt-4
https://www.interpol.int/Crimes/Human-trafficking/Types-of-human-trafficking#pt-5

Victims can be engaged in agricultural, mining, fisheries or construction
work, along with domestic servitude and other labour-intensive jobs.

INTERPOL operations have rescued trafficked men, women and children
from forced labour. This crime is not limited to a single region or demographic.

Trafficking for forced criminal activities

This form of trafficking allows criminal networks to reap the profits of a
variety of illicit activities without the risk. Victims are forced to carry out
a range of illegal activities, which in turn generate income.

These can include theft, drug cultivation, selling counterfeit goods, or
forced begging. Victims often have quotas and can face severe punishment if
they do not perform adequately.

Trafficking in women for sexual exploitation

This prevalent form of trafficking affects every region in the world, either
as a source, transit or destination country. Women and children from developing
countries, and from vulnerable parts of society in developed countries, are lured
by promises of decent employment into leaving their homes and travelling to
what they consider will be a better life.

Victims are often provided with false travel documents and an organized
network is used to transport them to the destination country, where they find
themselves forced into sexual exploitation and held in inhumane conditions and
constant terror.
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Trafficking for the removal of organs

In many countries, waiting lists for transplants are very long, and
criminals have seized this opportunity to exploit the desperation of patients and
potential donors. The health of victims, even their lives, is at risk as operations
may be carried out in clandestine conditions with no medical follow-up.

An ageing population and increased incidence of diabetes in many
developed countries is likely to increase the requirement for organ transplants
and make this crime even more lucrative.

People smuggling

Closely connected to human trafficking is the issue of people smuggling,
as many migrants can fall victim to forced labour along their journey. Smugglers
may force migrants to work in inhumane conditions to pay for their illegal
passage across borders.

Hatimyre CcMHOHMMBI K yKa3aHHBIM CJIOBAM M IIOCTPOHiTe IpefjIoXeHHe
C HUMH:

servitude
coercion
deception
lucrative
curb
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https://www.interpol.int/Crimes/People-smuggling

IIpouwnraiire u mepeBezure TeKcT. OTBETHTE Ha BOIPOCHI B KOHIIE TEKCTa:

Exploitation in different forms

At INTERPOL, we work to ensure police are trained and equipped to
identify and investigate cases of human trafficking in all its forms, including:
— for forced labour or domestic servitude;
— for sexual exploitation;
— for forced criminal activities, such as begging, pickpocketing or online
crime;
— for the removal of organs.

Protecting children

Minors are particularly vulnerable to trafficking, as they are more easily
manipulated and often don’t realize they are the victims of crime. Some may
feel they are being protected by their so-called employers, particularly if they
are given meals and accommodations.

INTERPOL recognizes the crucial role played by child protection units,
social services and NGOs in our member countries. We regularly engage and
involve them in our activities to ensure children are given the proper attention
and care throughout investigations and operations.
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INTERPOL's response to human trafficking

We strive to empower police in our member countries to investigate and
handle cases of human trafficking. This is done via:

. Training: building long-term capacity by sharing the latest
investigation and victim interview techniques with officers;

. INTERPOL’s policing capabilities and expertise: tools and systems
for sharing intelligence globally;

. Global operations: concrete action in the field to disrupt and
dismantle human trafficking networks;

. Partnerships: working across sectors to improve the ways in which
trafficking can be identified, reported and investigated;

. Events and conferences: gathering experts from across the world;

. Specialist groups which focus on frontline police work and the
exchange of operational information;

. Resources: covering general information, international legislation,

and law enforcement guides and manuals.

Human trafficking vs. people smuggling

Closely connected to human trafficking is people smuggling, or
smuggling of migrants.

In this case, smuggling networks facilitate the illegal entry of an
individual into a country of which he is neither a citizen nor a permanent
resident. Although migrants can fall vulnerable to human trafficking, generally
speaking, once the smuggler has been paid, the relationship between the migrant
and the smuggler ends.

At INTERPOL, we support national police in tactical deployments in the
field, aimed at dismantling the criminal networks behind trafficking in human
beings and people smuggling.

In 2018, INTERPOL operations rescued 600 victims of human trafficking,
including nearly 100 children.

Operations with a long-term impact

INTERPOL-coordinated operations are built to empower national police
forces with the skills and international network required to take on human
trafficking.

Actions in the field are preceded by training workshops to ensure that
officers on the ground are trained in a range of skills, including interview
techniques and the use of INTERPOL’s tools and databases.

Deployments effectively combine police action with input from a number
of different actors such as customs and environmental officers, non-
governmental organizations, officials from the Ministries of Health and Social
Affairs, and prosecutors.
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Operation Sawiyan 2018

In Sudan, 94 victims, including 85 minors, were rescued from criminal
networks involved in illegal migration, child labour and exploitation, and forced

begging.

Many of the minors rescued during Operation Sawiyan were discovered
working under extreme conditions in illegally-operated gold mines.

Operation Libertad 2018

INTERPOI

OPERATION
LIBERTAD

Government Gouvernement
of Canada du Canada

WWW.INTERPOL.INT




Nearly 350 potential victims of sexual exploitation and forced labour were
in an INTERPOL-coordinated operation targeting human trafficking in the
Americas.

A new report from INTERPOL assesses the problem of trafficking in
human beings for organ removal (THBOR), which is driven largely by the
global shortage in organs for ethical transplant. While organ trafficking exists in
all regions of the world, it is of particular concern in North and West Africa
where impoverished communities and displaced populations are at greater risk
of exploitation.

The strategic assessment report, produced as part of Project ENACT,
provides insight and analysis into the issues, to enable law enforcement agencies
in North and West Africa to devise the appropriate responses.

Transplant tourism

Organized crime groups are known to be behind trafficking in human
beings for organ removal, drawn by the substantial profits that can be made.

Information suggests a wide spectrum of actors are involved in organ
trafficking in North and West Africa with connections to the medical sector in
countries from Africa and beyond, notably in Asia and the Middle East.

Trafficking in human organs can be done only in the framework of
complex networks, due to the required skills (medical specialists, surgeons,
nurses), logistics (matching compatible patients and donors), and healthcare
facilities (analytical laboratories, clinics, operating rooms).

The report shows probable links between transplant tourism — where a
patient travels abroad to buy an organ for illegal transplant — and THBOR in
North and West Africa. Either in the context of transplants performed in North
Africa with organs illegally sourced in the region, or transplants done elsewhere
with illegally sourced organs from nationals from North and West Africa.

Vulnerable communities

Organized criminal groups profit from the desperation of the unemployed,
migrants, asylum seekers and refugees to coerce them into selling an organ.
Victims of human trafficking for sexual and labour purposes also find
themselves at additional risk.

The techniques used for the recruitment and control of the victims are the
same as those used for other types of human trafficking, such as promises of job
opportunities abroad, as well as the use of threats and violence.

Most often, victim-donors receive a smaller amount of the money than
had been agreed with the recruiter or broker, and in some cases they may not get
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any of the promised payment. Many victim-donors have suffered post-operative
complications and health issues.

The socioeconomic impact of the COVID-19 pandemic is expected to fuel
THBOR as it will likely be easier for brokers to coerce vulnerable individuals to
sell an organ to improve their economic conditions. This is exacerbated by the
fact that legal organ donations, and therefore transplants, have suffered major
decreases since the outbreak of COVID-19.

Actionable intelligence

«While trafficking in human beings for organ removal is not a new
phenomenon, it is underreported due to the clandestine nature of the crime,
combined with a lack of awareness by law enforcement agencies and the
deficiency of information sharing channels between the medical and police
sectors,» said Cyril Gout, INTERPOL’s Direct of Operational Support and
Analysis.

«This strategic assessment provides INTERPOL member countries with
actionable strategic intelligence on THBOR in North and West Africa and will
further facilitate law enforcement cooperation among the countries affected,»
added Mr Gout,.

The report supports law enforcement agencies to set priorities, so as to
identify potential victims, investigate trafficking in human being cases that are
motivated by the organ trade, and target the criminal networks that facilitate
THBOR.

Project ENACT

Project ENACT (Enhancing Africa’s Response to Transnational
Organised Crime) seeks to assist police in Africa to adopt proactive strategies to
combat organized crime threats, facilitate information exchange and enhance
investigative skills.

Project ENACT is funded by the European Union and implemented by
INTERPOL and the Institute for Security Studies, in partnership with the Global
Initiative Against Transnational Organized Crime.

Questions:

1.  What forms of human traffic do you know? Describe them.

2. What is the difference between Human trafficking and people
smuggling?

3. What INTERPOL-coordinated operations combatting human trafficking
do you know?
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ITepeBezuTe 3ampoc Ha aHT/IMICKMIT A351K. CpaBHUTE CBOIM BapHaHT IepeBoja
C IIpefCTaBJIeHHBIM B IIPWIOXKEHUH 5:

Havaneauky HIb MuTepniona MB/I[ Poccun

Haru cchbu1ouHbIi: 1040/ST/1260/4/2017.

Barr cchlIT0YHBIIA: 38233/ST/338/2015 .

CpOYHOCTE: HE CPOYHO.

TeMma: 3alpoC O  MPOBEICHHH  IPOBEPKH IO

HallMOHAJIbHBIM YUCTaM MHOCTPAHHBIX I'OCYIapCTB.

[Ipomry Bac mpoBecTu mpoBEpKyY IO BCEM UMEKOIMMCS yuyetaM benpruu,
B OTHOIIICHUU:
OaMuus:
Nwms:
OTtyecTBO:
JlaTa poxneHus:
Mecto poxaeHus:
MecTo NOCTOSIHHOT'O KUTENIbCTBA!
PexBU3UTHI JOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIOINX JIMYHOCTD:

[TpoBepka Tpedyetcs 3a nepuoa ¢ 01.01.2016 o HacTosIIee BpeMs.

[IpoBepka 3ampaimBaeTcst B CBSI3U C TEM, UTO
OOBHMHSIEMBIM B COBEPILIEHUU MPECTYIUICHUS, MPEAYCMOTPEHHOro 4. 1 CT. 228
YK P®, Beiexan u3 Poccuiickon @Penepanum 3a OpeAesbl TOCYIapCTB-
yuyactHukoB CHI'.

®abdyna gena: 19.04.2006 B 14 yacoB 35 MuHyT, B C.
palioHa COTPYAHUKH TMOJUIMUM B XOJ€ JHUYHOTO JOCMOTpa TpakKJaHWHA
U3bsUTM HAPKOTUYECKOE CPEACTBO - MapuxyaHa

(B cyxoM Buje) maccolt 8,47 Tp.

ITo nannomy ¢akry 21.04.2006 B oTHOLIEHUHU OBLIIO
BO30Y>KJIEHO YTOJIOBHOE J1e710 No , IpeycMoTpeHHoe 4. 1 c1. 228 YK PO.
denepalibHBIN PO3BICK 00bsBIEH UPKYIsipoM 2016/470,
Mepa IPeceyeHus — apecr.

CornacHO paHee MoJay4eHHOW HH(pOpMaIIUH, MIPOKUBAET
Ha TeppuTopuu benbruu mo aapecy:

ITpoBepka 3amnpairBaeTcs ¢ LEIbI0 YCTAHOBJICHUSI MECTOHAXOXKACHUS
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SAK/TIOYEHUE

UreHue U mepeBo] CHEUUAIbHON JIUTEPATyphl ABISETCS HEOTHEMIIEMOU
4acThi0 MpodeccCHoHaNbHON nesaTenbHOoCTH coTpyaHukoB HIIb HMurtepmona.
[lepeBol ¢ MHOCTPAHHOTO fA3bIKA HA PYCCKUWA NPHUMEHSAETCS KaK CpPEICTBO
OBJIaJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KaK IMPUEM pa3BUTHS YMEHHUW U HABBIKOB
yTeHus, Kak HanOosee 3(HEKTUBHBIN CrIOCOO KOHTPOJS MOJTHOTHI U TOYHOCTU
MTOHUMAHHS.

ITo maHHBIM CTATUCTUYECKUX UCCIIEAOBAaHUMN JIEKCUKH Psiia SI3bIKOB, B TOM
yuclie aHrmickoro, mnepsble 100 Hambonee YACTOTHBIX CJOB JIIOOOTO
NOJBA3BIKA (& 3TO, TJTABHBIM 00pa30M, CIIyKEOHBIE U CTPOEBBIE CJIOBA: apTUKIIH,
MPEJIOTH, COI03bl, MECTOMMEHHS) MOKpbIBAlOT B cpeaHeM 50% crnenuanbHOro
HAyYHOTO TEKCTa TOW wim wHOW Temarwku, mepBeie 1 000 — 70%, a mepBbie
2000 — 90%. Orcroma BBITEKaeT OeccropHas HEOOXOAUMOCTHh TOJHOTO U
TOYHOTO 3HAHUS ATUX KJIACCOB CIJIOB, KOTOpPbIE MOKpBIBAOT mouTu 50% Bcex
clIoBOynoTpeOsieHnit Texcra. CrenuanucT B ONpPENEICHHON o0JacTh 3HAHMS
Omaroymapsi M30BITOYHOCTH HAYYHOTO TEKCTa U COOCTBEHHOMY 3amacy CIJIOB
CIoCcOOEH pacro3HaBaTh 3HAYECHHS YaCTH HE3HAKOMBIX CJIOB TEKCTa, MOITOMY
MOXHO YTBEPXKJaTh, YTO 3HAHHE MEPBBIX IO YacTOTE€ JBYX THICSY CIJIOB
KOHKPETHOTO S$I3bIKa, @ TAKKE€ OCHOBHBIX THUIIOB CIIOBOCOYETAHWW, KIIUIIE H
DJIEMEHTOB TPaMMATHKH OOECIEYMBAET MPAKTUUECKH TIOJIHOE TIMOHWMAaHUE
CHEUaIbHOrO TEKCTA.

[Ipouecc nepeBojia — 3TO BCErja MOUCK, TBOPUYECTBO, OA3MPYIOLIUECS Ha
3HAHUU CTPYKTYP UHOCTPAHHOTO U PYCCKOTO S3bIKOB U UX COOTBETCTBUH.
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HPUJIOXKEHUSA

Ipuioxkenue 1
IP Tokyo

Your Ref: new case.
Subject:  the vehicle TOYOTA CROWN VIN:

Dear colleagues,

Please be informed that customs service is carrying out the check No.
dated for illegal import to the Russian Federation a lot

of vehicles, fraud, customs tax evasion, organization of the criminal community

or participation in it, forgery or destruction of the vehicle identification number,

production of forged documents (art. 159, 159.5, 194, 210, 326 of the Russian

Penal Code) related to presentation of forged shipping documents (art. 327 of

the Russian Penal Code).

During check it was established that unidentified persons buying in Japan

expensive cars, and then move them to the Abkhazia in order to the state

registration. After that, for the purpose of customs duties evasion the offenders

registered in the Russian Federation and move these cars on the territory of the

Customs Union with full exemption from payment of customs duties in

connection with the move to Russia for permanent residence.

In connection with the above stated we klndly request you to inform us about

vehicle TOYOTA CROWN VIN: :

— if the a/m vehicle is (was) registered in your country; if so - for whose name it

was registered, deregistered, where it left for;

— Is it wanted;

— please provide the date of export of vehicle across the state border from your

country.

Thanks for cooperation.

Regards,
IP Moscow

For police use only
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IIpuioxkenue 2
IP Rome
Normal

Our Ref:
Your Ref:

Subject: drug smuggling.

Dear colleagues,

Please be advised that our competent authorities in , Russia
investigate the criminal case No. on the fact lllegal Sale or
Dispatch of Narcotic Drugs (art. 228.1 sec.3 of Russian penal Code) initiated on
the during the investigation the criminal case No. on the

fact of drug smuggling (art. 229.1 sec.2 of Russian Penal Code) initiated on the

During the investigation it was established that our police authority
arrested citizen of the Russian Federation for drug possession in the
territory , Russia. It was found and seized post package
(international mail ) containing the drug Cannabis (Marijuana)

weighing 8.33 grams from Him.
explained that the Cannabis He ordered in the online store

on the website « » (<https:// >). The
cost was about $80, which He paid in the mobile application.
The following inscriptions are on the envelope: ; Sender -
, TEL. ; Recipient (Destinatario)
Ru53|an Federation, ; Postage Stamp.
You prewously provided us with information about the sender: company
, registered address: ;  Governing director -
, address:

For taking further measures by our competent authorities you are Kkindly
requested to inform us about the possibility of providing the following
information:

1. Can the representative of the company ( )
confirm the fact of sending the substance cannabis (marijuana) in the postal item
or tell us what exactly was packed in the specified package.

2. If possible, identify the person who packed and sent the international mail
item , Information about the contents of the item (marijuana or
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other product) sent to the name of , Russian
Federation, and also full personals of this person (surname forename p/dob.,
current address and whereabouts).

Thank you for cooperation.

Best Regards,
IP Moscow

For police use only
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IIpuioxkenue 3

To: IPSG, IP Bruxelles
From: IP Moscow

Your Ref:
Ours Ref:

Subject: checks icons and paintings.

Dear colleagues,

Law enforcement authorities of region is conducting the check of the
legality of import of goods for personal use by Russian citizen , to
the territory of Russia.

During the customs control, _ icons and paintings were found in
container No. with goods for personal use imported by

from Belgium (sender - ).

With a view of the fact we kindly ask you to provide us with the following
information:

To IP Bruxelles:

1. Please check the a/m icons and paintings through your criminal records,
including for their criminal origin.

2. Whether the administrative authorities of Belgium issued permits for the

export by and/or from Belgium to Russia of the
products classified as cultural values and listed in the attachment.
3. Were the icons and paintings found in container No. (bill of lading

No. ) declared to the competent authorities of Belgium for export to
Russia?

Thank You For Cooperation.

Best Regards,
IP Moscow

For Police Use Only

67



IIpuio:kenne 4
IP Wiesbaden

Normal

Your Ref: new case.
Our Ref:

Subject: check of weapon.
Dear colleagues,

Pleased be informed that the police department is investigating the
case No. , initiated under Art. 226 of the Russian Penal code (Stealing
or Possession of Arms, Ammunition, Explosives, and Explosive Devices).
During the check, it was established that on 25.05. 2021 a handgun with serial
number 09845 was found by officers of the Krasnoyarsk police department in
the garage located at the address: Russian Federation, Krasnoyarsk, Aleksandr
Matrosov street, 15.

Make: «Government Cal. 35 GR».

Serial number: :

Year of production: not established.

Calibre: 35 GR,

Type: Handgun.

Based on open source data, «Government Cal. 35 GR» brand weapon was
produced in Germany. We kindly ask you to inform us of the purpose of using
of the handgun «Government Cal. 35 GRy, its tactical technical characteristics.
Is handgun «Government Cal. 35 GR» a firearm? In order to establish possible
involvement in crimes, as well as fight against illegal trade of weapons, please
check a/m handgun through your available records and provide any useful
information.

Attachment: picture of handgun.
Thank you for cooperation.

Best Regards,
IP Moscow.

For police use only.
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IIpuioxkenue 5
IP Brussels

Your Ref:
Our Ref:

Urgent

Subject: Russian national:
DOB: in
Passport:

Dear colleagues,

Please be advised that DOB: Is accused of
committing a crime stipulated by sec. 2 of art. 228 of the Russian Penal Code
(storing of narcotic substances). Police Officers have seized 8.47 grams of dry
marijuana from him during a personal search in 2006.
This fact served as grounds for a criminal case nr. initiated on
by

has been in natlonal search since 2016.
According to information received from your office, the a/m person resides in
Belgium at the address:
In this context we kindly ask you to check the a/m Russian national against your
relevant national migration, border records and police records and advise us of
the results.

Thank you for cooperation.

Best regards,
IP Moscow

For police use only
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Yuebnoe uzoanue

baesa Exarepuna BiaagumupoBHa,
KaHAUAAT NeJarornyecKux HaykK

JleOeneB Urops BiaagumMupoBuy

IHNPODPECCHUOHAJIBHAA JIEKCUKA
AHTJIMHACKOTI' O SI3BbIKA
B CJOYKEBHOM JESATEJBHOCTU COTPYJHUKOB
TEPPUTOPUAJIBHBIX NOJAPA3JIEJTEHUH
HIIb UHTEPIIOJIA

Penakrop, Texunueckuil pegakrop E.B. Ckpunkuna

IToamucano B euats 30.03.2023.
dopmar 60x84 1/16. O6bem 4,0 yu.-u3m. 1.
Tupax 50 sx3. 3aka3z 32/23. I{ena goroBopHast

denepanbHOE rOCyJapCTBEHHOE Ka3€HHOE YUPEKICHHUE
JIOTIOJTHUTEIBHOTO MPO(hecCHOHAIBHOTO0 00pa30BaHuUs
«Bcepoccuiickuii ”HCTUTYT NOBBIMIEHHS KBATU(UKALIMY COTPYAHUKOB
MunncrepcTBa BHyTpeHHUX J1ea Poccuiickoi @eaepanumn

142007, MockoBcKkast 0011acTh, T. JJoMoaea0Bo0,
MUKpOpaiioH ABHallMOHHBIN, yi. [IuxToBasd, 1. 3



